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Allgemeine Sicherheitshinweise

— Setzen Sie das Gerat ausschlieBlich geméB dem Verwendungszweck
innerhalb der Spezifikationen ein

— Die Messgerate und das Zubehor sind kein Kinderspielzeug.
Vor Kindern unzugénglich aufbewahren.

— Umbauten oder Veranderungen am Gerat sind nicht gestattet,
dabei erlischt die Zulassung und die Sicherheitsspezifikation.

— Setzen Sie das Gerét keiner mechanischen Belastung, enormen
Temperaturen, Feuchtigkeit oder starken Vibrationen aus.

— Das Produkt darf nicht mehr verwendet werden, wenn eine oder
mehrere Funktionen ausfallen, sowie bei Beschadigungen des
Gehéauses oder der Anschlussleitungen.

Sicherheitshinweise
Umgang mit Lasern der Klasse 2

A=515nm Prax= < TmW

% LA;ER

EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Verbraucher Laser Produkt, Klasse 2

~ Konform zu EN 60825-1:2014/A11:2021 und EN 50689:2021;
Zum Projizieren horizontaler/vertikaler Ausricht-Linien durch
erwachsene Nutzer.

& = Warnhinweis: Achtung Laserstrahlung!

LASER = Laserstrahlung der Klasse 2

2 gemaB EN 60825-1:2014/A11:2021
@ = Warnhinweis: Nicht in den Strahl blicken!
A = Laser-Wellenlénge

Pmax = Laser max. Ausgangsleistung

— Achtung: Nicht in den direkten oder reflektierten Strahl blicken.

— Den Laserstrahl nicht auf Personen richten.

— Falls Laserstrahlung der Klasse 2 ins Auge trifft, sind die Augen
bewusst zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl zu
bewegen.

— Betrachten Sie den Laserstrahl oder die Reflektionen niemals mit
optischen Geréten (Lupe, Mikroskop, Fernglas, ...).

— Verwenden Sie den Laser nicht auf Augenhéhe (1,40...1,90 m).

— Gut reflektierende, spiegelnde oder glénzende Flachen sind
wahrend des Betriebes von Lasereinrichtungen abzudecken.

- In offentlichen Verkehrsbereichen den Strahlengang maglichst durch
Absperrungen und Stellwande begrenzen und den Laserbereich
durch Warnbeschilderung kennzeichnen

02



Sicherheitshinweise

Umgang mit elektromagnetischer Strahlung

— Das Messgerat halt die Vorschriften und Grenzwerte fir die elektro-
magnetische Vertraglichkeit geméaB EMV-Richtlinie 2014/30/EU ein.

— Lokale Betriebseinschrankungen, z.B. in Krankenh&usern, in
Flugzeugen, an Tankstellen, oder in der Nahe von Personen mit
Herzschrittmachern, sind zu beachten. Die Méglichkeit einer gefahr-
lichen Beeinflussung oder Stérung von und durch elektronische
Geréte ist gegeben

Sicherheitshinweise

Gefahrdung durch starke Magnetfelder

Starke Magnetfelder kénnen schadliche Einwirkungen auf Personen
mit aktiven Kérperhilfsmitteln (z.B. Herzschrittmacher) und an elekt-
romechanischen Geréten (z.B. Magnetkarten, mechanischen Uhren,
Feinmechanik, Festplatten) verursachen.

Hinsichtlich der Einwirkung starker Magnetfelder auf Personen

sind die jeweiligen nationalen Bestimmungen und Vorschriften

zu berticksichtigen, wie beispielsweise in der Bundesrepublik
Deutschland die berufsgenossenschaftliche Vorschrift BGV B11 §14
. Elektromagnetische Felder”.

Um eine storende Beeinflussung zu vermeiden, halten Sie die
Magnete stets in einem Abstand von mindestens 30 cm von den
jeweils gefahrdeten Implantaten und Geréten entfernt.

n Handhabung Lithium-lonen Akku

Sicherheitshinweise 4’3 USB-C
— Der Akku darf nur mit dem beiliegenden a

USB-Ladekabel an einem handelstiblichen
Standard USB-Netzgerat (5V /> = 1000mA)
aufgeladen werden, ansonsten besteht
Verletzungs- und Brandgefahr. Wenn ein
falsches Netz-/Ladegerat verwendet wird,
erlischt die Garantie \

— Das Netz-/Ladegerat nur innerhalb geschlos-
sener Rdume verwenden, weder Feuchtigkeit
noch Regen aussetzen, da ansonsten die Ge-
fahr eines elektrischen Stromschlages besteht.

— Beachten Sie die Anwendungshinweise zu dem Netz- / Ladegerat
des Drittherstellers.

— Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.

— Das Netz-/Ladegerat vom Netz trennen, wenn das Gerat nicht in
Gebrauch ist

Ladevorgang

— Vor Einsatz des Gerétes das Gerat voll aufladen

— Das Gerat kann wahrend des Betriebes geladen werden

— Netz-/Ladeger&t mit dem Stromnetz und der Anschlussbuchse des
Gerates verbinden

— Wahrend das Gerat geladen wird, pulsiert die LED griin. Der Lade-
vorgang ist abgeschlossen, wenn die LED griin leuchtet

— Wenn der Akkuladezustand sehr gering ist, blinkt die LED griin,
bevor sich das Gerat abschaltet
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E Ausbau des Akkus

Hinweise zur Wartung und Pflege

Reinigen Sie alle Komponenten mit einem leicht angefeuchteten Tuch
und vermeiden Sie den Einsatz von Putz-, Scheuer- und Losungs-
mitteln. Entnehmen Sie die Batterie/n vor einer ldngeren Lagerung.
Lagern Sie das Gerat an einem sauberen, trockenen Ort.

Kalibrierung

Das Messgerat sollte regelmaBig kalibriert und geprift werden,

um die Genauigkeit und Funktion zu gewahrleisten. Wir empfehlen
Kalibrierungsintervalle von 1-2 Jahren. Setzen Sie sich dazu bei
Bedarf mit Ihrem Handler in Verbindung oder wenden Sie sich

an die Serviceabteilung von UMAREX-LASERLINER.

EU- und UK-Bestimmungen und Entsorgung

Das Gerét erfiillt alle erforderlichen Normen fir den freien
Warenverkehr innerhalb der EU. Dieses Produkt, inklusive Zubehér
und Verpackung, ist ein Elektrogerat welches nach den europaischen
und UK Richtlinien fur Elektro- und Elektronik-Altgeréte, Batterien
und Verpackungen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden muss, um wertvolle Rohstoffe zurtickzugewinnen.
Elektrogerate, Batterien und Verpackung gehoren nicht in den
Hausmiill.

Verbraucher sind gesetzlich verpflichtet verbrauchte Batterien und
Akkus bei einer 6ffentlichen Sammelstelle, in einer Verkaufsstelle
oder beim technischen Kundendienst kostenfrei abzugeben.

Der Akku ist mit handelstiblichem Werkzeug zerstérungsfrei

vom Gerét zu entnehmen und einer separaten Sammlung
zuzufihren, bevor Sie das Gerat zur Entsorgung zurtickgeben.
Wenden Sie sich bei Fragen zur Entnahme der Batterien bitte an
die Serviceabteilung von UMAREX-LASERLINER. Informieren Sie
sich bitte bei Ihrer Gemeinde tiber entsprechende Entsorgungsein-
richtungen und beachten Sie die jeweiligen Entsorgungs-

und Sicherheitshinweise an den Annahmestellen.

Weitere Sicherheits- und Zusatzhinweise unter:
https://packd.li/ll/AUH/in
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@D General safety instructions

— The device must only be used in accordance with its intended
purpose and within the scope of the specifications.

— The measuring tools and accessories are not toys.
Keep out of reach of children.

- Modifications or changes to the device are not permitted, this
will otherwise invalidate the approval and safety specifications.

— Do not expose the device to mechanical stress, extreme
temperatures, moisture or significant vibration.

— The device must not be used if one or a number of its functions
fails, or if the housing or connecting cables are damaged.

Safety instructions
Using class 2 lasers

A=515nm Prax= < TmW

& LA;ER

EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Consumer laser product, Class 2

— Complies with EN 60825-1:2014/A11:2021 and EN 50689:2021;
For projecting horizontal/vertical alignment
lines by adult users.

& = Warning: Caution — Laser radiation!

LASER = Class 2 Laser radiation as per

2 EN 60825-1:2014/A11:2021
® = Warning: Do not look into the beam!
A = Laser wavelength

Pmax = Laser max. output power

— Attention: Do not look into the direct or reflected beam.

— Do not point the laser beam towards persons.

— If a person’s eyes are exposed to class 2 laser radiation,
they should shut their eyes and immediately move away
from the beam.

— Under no circumstances should optical instruments
(magnifying glass, microscope, binoculars) be used
to look at the laser beam or reflections.

— Do not use the laser at eye level (1.40 ... 1.90 m)

— Reflective, specular or shiny surfaces must be covered whilst laser
devices are in operation.

— In public areas shield off the laser beam with barriers and partitions
wherever possible and identify the laser area with warning signs
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Safety instructions

Dealing with electromagnetic radiation

— The measuring device complies with electromagnetic
compatibility regulations and limits in accordance with
the EMC Directive 2014/30/EU.

— Local operating restrictions — for example, in hospitals,
aircraft, petrol stations or in the vicinity of people with
pacemakers — may apply. Electronic devices can potentially cause
hazards or interference or be subject to hazards or interference.

Safety instructions

Danger — powerful magnetic fields

Powerful magnetic fields can adversely affect persons with active
medical implants (e.g. pacemaker) as well as electromechanical
devices (e.g. magnetic cards, mechanical clocks, precision mechanics,
hard disks).

With regard to the effect of powerful magnetic fields on persons,
the applicable national stipulations and regulations must be complied
with such as BGV B11 §14 , electromagnetic fields” (occupational
health and safety - electromagnetic fields) in the Federal Republicof
Germany.

To avoid interference/disruption, always keep the implant or device

a safe distance of at least 30 cm away from the magnet

n Use of lithium-ion
rechargeable battery
Safety instructions UsB-C
— The battery may be charged only with the
enclosed USB charging cable on a standard
commercial USB power supply unit (5V/>=
1000mA), any other use may cause injury or
fire. Using any other power pack/charger will
invalidate the warranty. ‘\
— Use the power supply/charger unit only in
closed rooms; do not expose to moisture or
rain otherwise risk of electric shock.
— Observe the usage instructions for
the third-party power supply/charger.
— Do not open the rechargeable battery. This could cause short-circuits.
— Disconnect the power supply/charger from the mains when
the device is not in use
— Ensure correct polarity when reinserting the battery.

Charging process

— Charge the device's battery completely prior to use.

— The device can be charged during operation.

— Connect the power pack/charger to the mains power supply and
the socket on the device’s battery pack.

— The LED Pulses Green, while the device is charging
The LED changes to green when charging is complete.

— When the battery charge level is very low, the LED will flash green,
before the device switches itself off.
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H Removal of the battery

Information on maintenance and care

Clean all components with a damp cloth and do not use cleaning
agents, scouring agents and solvents. Remove the battery(ies) before
storing for longer periods. Store the device in a clean and dry place

Calibration

The measuring device should be calibrated and tested on

a regular basis to ensure it is accurate and working properly.
We recommend the measuring device is calibrated every

1 - 2 years. If necessary, contact your distributor or the
UMAREX-LASERLINER service department.

EU and UK directives and disposal

This device complies with all necessary standards for the free
movement of goods within the EU and the UK.

This product, including accessories and packaging, is an electrical
appliance that must be recycled in an environmentally appropriate
manner in accordance with European and UK directives on waste
electrical and electronic equipment, batteries and packaging, in order
to recover valuable raw materials. Electrical devices, batteries and
packaging do not belong in household waste. Users are obliged by
law to surrender used batteries or battery packs to a public collection
point, to sales outlets, or to technical customer services, free of
charge. Remove the battery pack from the device without damaging
it using standard tools and a separate collection arranged before
returning the device for disposal. Please do not hesitate to contact
the UMAREX-LASERLINER service department if you have any queries
regarding removing the battery. Look for information on local
disposal facilities and note the relevant disposal and safety
information at the collection points.

Further safety and supplementary notices at:
https://packd.li/ll/AUH/in
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@D Alg e veiligheid: ijzing

— Gebruik het apparaat uitsluitend doelmatig binnen de
aangegeven specficaties.

— De meetapparaten en het toebehoren zijn geen kinderspeelgoed.
Buiten het bereik van kinderen bewaren

- Ombouwwerkzaamheden of veranderingen aan het apparaat
zijn niet toegestaan, hierdoor komen de goedkeuring en de
veiligheidsspecificatie te vervallen.

— Stel het apparaat niet bloot aan mechanische belasting,
extreme temperaturen, vocht of sterke trillingen.

— Het apparaat mag niet worden gebruikt als een of meer functies
uitgevallen zijn, als de behuizing of aansluitkabels beschadigd zijn
of als de accu bijna leeg is.

Veiligheidsinstructies
Omgang met lasers van klasse 2

A=515nm Prmax=< 1TmW

% LA;ER

EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Verbruiker laserproduct, klasse 2

— Conform EN 60825-1:2014/A11:2021 en EN 50689:2021; voor het
projecteren van horizontale/verticale uitlijningslijnen door volwassen
gebruikers.

& = Waarschuwing: Opgelet laserstraling!

LASER = Laserstraling van de klasse 2 overeenkomstig

2 EN 60825-1:2014/A11:2021
@ = Waarschuwing: Niet in de straal kijken!
A =lasergolflengte

Pmax = Laser max. uitgangsvermogen

- Opgelet: Kijk nooit in de directe of reflecterende straal.

— Richt de laserstraal niet op personen.

— Als laserstraling volgens klasse 2 de ogen raakt, dient u deze bewust
te sluiten en uw hoofd zo snel mogelijk uit de straal te bewegen

- Bekijk de laserstraal of de reflecties nooit met behulp van optische
apparaten (loep, microscoop, verrekijker, ...).

— Gebruik de laser niet op ooghoogte (1,40...1,90 m).

- Goed reflecterende, spiegelende of glanzende oppervlakken moeten
tijdens het gebruik van laserinrichtingen worden afgedekt.

- In openbare verkeersbereiken moet de lichtbaan zo goed mogelijk
door afbakeningen en scheidingswanden beperkt en het laserbereik
door middel van waarschuwingsborden gekenmerkt worden.
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Veiligheidsinstructies

0Omgang met elektromagnetische straling

— Het meettoestel voldoet aan de voorschriften en grenswaarden
voor de elektromagnetische compatibiliteit volgens de EMC-richtlijn
2014/30/EU.

— Plaatselijke gebruiksbeperkingen, bijv. in ziekenhuizen, in vliegtuigen,
op pompstations of in de buurt van personen met een pacemaker,
moeten in acht worden genomen. Een gevaarlijk effect op of
storing van en door elektronische apparaten is mogelijk

Veiligheidsinstructies

Gevaar door krachtige magnetische velden

Krachtige magnetische velden kunnen schadelijke invioeden hebben
op personen met actieve implantaten (bijv. pacemakers) alsmede op
elektromechanische apparaten (bijv magneetkaarten, mechanischen
horloges, fijne mechanische apparatuur, harde schijven).

Met het oog op het effect van krachtige magnetische velden op Personen
dienen de desbetreffende nationale bepalingen en voorschriften te
worden nageleefd, in de Bondsrepubliek Duitsland bijvoorbeeld het
voorschrift van de wettelijke ongevallenverzekering BGV B11 §14
JElektromagnetische Felder’ (elektromagnetische velden).

Om storende effecten te voorkomen, dient u de magneten altijd op
een afstand van ten minste 30 cm van de bedreigde implantaten en
apparaten te houden.

Kl Gebruik van de lithium-ionen-accu
Veiligheidsinstructies USB-C

— De accu mag alleen worden opgeladen
met de meegeleverde USB-laadkabel op
een in de handel verkrijgbare standaard
USB-netadapter ( 5V />= 1000mA ), anders
bestaat er gevaar voor letsel en brand. Als
u een verkeerd(e) netadapter/ laadtoestel
gebruikt, komt de garantie te vervallen. ‘

— De netadapter/het laadtoestel mag alleen in
gesloten ruimten gebruikt en niet aan vocht
of regen blootgesteld worden omdat anders
gevaar voor elektrische schokken bestaat.

— Houd u aan de gebruiksaanwijzing van de externe netadapter/
oplader.

— Open de accu nooit. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

— Haal de netadapter/oplader van het stroomnet wanneer het
apparaat niet in gebruik is.

— Let bij het terugplaatsen van de accu op de juiste polariteit.

Laadproces

— Laad de accu vé6r het gebruik van het apparaat compleet op.

— Het apparaat kan tijdens gebruik worden opgeladen.

- Sluit de netadapter/het laadtoestel aan op het stroomnet en de
aansluitbus van het apparaat.

— Terwijl het apparaat geladen wordt, de led pulseert groen.
Het laadproces is afgesloten, zodra de led groen brandt.

— Als het laadtoestand van de accu erg laag is, dan knippert de led
groen alvorens het apparaat uitschakelt.
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H De accu demonteren

e O

Opmerkingen inzake onderhoud en reiniging

Reinig alle componenten met een iets vochtige doek en vermijd het
gebruik van reinigings-, schuur- en oplosmiddelen. Verwijder de
batterij(en) voordat u het apparaat gedurende een langere tijd niet
gebruikt. Bewaar het apparaat op een schone, droge plaats.

Kalibratie

Het meettoestel dient regelmatig gekalibreerd en gecontroleerd te
worden om de nauwkeurigheid en de functie te waarborgen. Wij
adviseren, het toestel om de 1 - 2 jaar te kalibreren. Neem hiervoor
zo nodig contact op met uw handelaar of de serviceafdeling van
UMAREX-LASERLINER.

EU- en UK-bepalingen en afvoer

Het apparaat voldoet aan alle van toepassing zijnde normen voor het
vrije goederenverkeer binnen de EU en met het UK.

Dit product, inclusief toebehoren en verpakking, is een elektrisch ap-
paraat dat op een milieuvriendelijke manier moet worden gerecycled
in overeenstemming met de Europese en Britse richtlijnen betreffende
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, batterijen en
verpakkingen, om waardevolle

grondstoffen terug te winnen. Consumenten zijn wettelijk verplicht
om gebruikte batterijen en oplaadbare batterijen gratis in te

leveren bij een openbaar inzamelpunt, bij een verkooppunt of bij

de technische klantenservice. De oplaadbare batterij moet met een
in de handel verkrijgbaar gereedschap uit het apparaat worden
verwijderd zonder deze te vernietigen, en apart worden ingezameld
voordat het apparaat voor verwijdering wordt geretourneerd. Als je
vragen hebt over het verwijderen van de batterij, neem dan contact
op met de serviceafdeling van UMAREX-LASERLINER. Informeer bij
uw gemeente naar dienovereenkomstige inzamelpunten en neem
de van toepassing zijnde afvoer- en veiligheidsinstructies op de
inzamelpunten in acht.

Verdere veiligheids- en aanvullende instructies onder:
https://packd.li/ll/AUH/in
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Almindelige sikkerhedshenvisninger

— Apparatet ma kun bruges til det tiltaenkte anvendelsesformal
inden for de givne specifikationer.

— Maéleapparaterne og tilbehgret er ikke legetgj. Skal opbevares
utilgeengeligt for bern.

- Ombygning eller éendring af apparatet er ikke tilladt og vil medfare,
at godkendelsen og sikkerhedsspecifikationerne bortfalder.

- Undga at udsaette apparatet for mekaniske belastninger,
meget hgje temperaturer, fugt eller kraftige vibrationer.

— Apparatet ma ikke mere anvendes, nar en eller flere funktioner
svigter, eller nar apparatet beskadiges, eller nér tilslutningsledningerne
eller opladningen af batteriet er svage.

Sikkerhedshenvisninger
Omgang med lasere i klasse 2

A=515nm Prmax= < 1TmW

% LASER
2
EN 60825-1:2014/A11:2021

CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Forbruger laser produkt, klasse 2

— Konform til EN 60825-1:2014/A11:2021 og EN 50689:2021; Til
projicering af horisontale/vertikale nivellerings-linjer ved voksne
brugere.

& = Advarsel: Advarsel Laserstraling!

LASER = Laserstraling af klasse 2 i overenstemmelse

2 med EN 60825-1:2014/A11:2021
@ = Advarsel: Kig ikke ind i stralen!
A = Laser-bglgelaengde

Pmax = Laser maks. udgangseffekt

— Pas pa: Undga at se ind i en direkte eller reflekterende stréle.

- Undga at rette laserstralen mod personer.

— Huvis laserstraling i klasse 2 rammer en person i gjnene,
skal vedkommende bevidst lukke gjnene og straks fijerne hovedet
fra strélen.

— Laserstralen eller dens refleksioner ma aldrig betragtes
gennem optisk udstyr (lup, mikroskop, kikkert, ...).

- Undlad at anvende laseren i gjenhgjde (1,40 ... 1,90 m).

— Godt reflekterende, spejlende eller skinnende overflader skal
tildaekkes, sa leenge der bruges laserudstyr.

— | omrader med offentlig faerdsel skal stralebanen sa vidt muligt
begraenses af afspaerringer og skillevaegge, og laseromradet skal
afmaerkes med advarselsskilte.

1"



Sikkerhedshenvisninger

Omgang med elektromagnetisk straling

— Maéleapparatet overholder forskrifterne og graenseveerdierne for
elektromagnetisk kompatibilitet int. EMC-direktiv 2014/30/EU.

— Lokale anvendelsesrestriktioner, f.eks. p& hospitaler, i fly eller
i naerheden af personer med pacemaker, skal iagttages. Risikoen for
farlig pavirkning eller fejl i eller pga. elektronisk udstyr er til stede.

Sikkerhedshenvisninger

Fare pga. staerke magnetfelter

Steerke magnetfelter kan have skadelige virkninger pa personer
med implantater (fx pacemakere) og pé elektromekaniske apparater
(fx magnetkort, mekaniske ure, finmekanik, harddiske).

Med hensyn til staerke magnetfelters virkning pa personer skal
man iagttage de relevante nationale regler og bestemmelser;
dette vil fx i Tyskland sige brancheforeningens forskrift

BGV B11 §14 ,Elektromagnetiske felter”.

For at undga generende pavirkninger skal man altid holde
magneterne i en afstand pa mindst 30 cm fra enhver form

for felsomme implantater og apparater.

Kl Héndtering af genopladeligt
lithium-ion-batteri
UsB-C

Sikkerhedshenvisninger

— Batteriet ma kun oplades med det medleve-
rede USB-opladningskabel til et almindeligt
standard USB-netapparat (5V / >= 1000mA),
ellers er der fare for personskade og brand.
Huvis der benyttes en forkert lysnetadapter/
oplader, bortfalder garantien. ‘\

- Stremforsyningen/opladeren ma kun bruges
i lukkede rum; ma ikke udsaettes for fugt eller
regn, da der ellers er risiko for elektrisk stad

- Folg brugsanvisningen til net-/oplader fra
tredjepart.

- Undlad at dbne det genopladelige batteri. Fare for kortslutning

— Afbryd net-/oplader fra stremmen, nar enheden ikke er i brug

- Ved genindsaettelse af batteriet skal du sikre korrekt polaritet.

Opladningsproces

- Inden apparatet tages i brug, skal batterierne lades helt op.

— Enheden kan oplades under drift

- Tilslut netadapteren / opladeren til elnettet og til apparatets stik.

— Mens enheden oplades, pulserer LED’en grent. Ladeprocessen
er afsluttet, nar LED’en lyser grent.

— Nar batteriets opladerfunktion er meget lav, blinker LED’en grent,
for apparatet slukkes.
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B Afmontering af batteriet

e O

Anmaerkninger vedr. vedligeholdelse og pleje

Alle komponenter skal rengeres med en let fugtet klud, og man skal
undlade brug af rengerings-, skure- og oplasningsmidler. Batterierne
skal tages ud inden laengere opbevaringsperioder. Apparatet skal
opbevares pa et rent og tert sted.

Kalibrering

Maéleapparatet skal jeevnligt kalibreres og kontrolleres for at sikre
praecision og funktion. Vi anbefaler kalibreringsintervaller p& 1-2 ar.
Kontakt ved behov din forhandler eller henvend dig til serviceafdelingen
i UMAREX-LASERLINER.

EU- og UK-bestemmelser og bortskaffelse

Apparatet opfylder alle pakraevede standarder for fri vareomsaetning
inden for EU og UK

Dette produkt, herunder tilbehar og emballage, er et elektrisk apparat,
der skal genanvendes i overensstemmelse med de europzeiske og
britiske retningslinjer for elektrisk og elektronisk affald, batterier og
emballage for at genvinde veerdifulde rématerialer. Elektriske apparater,
batterier og emballage herer ikke til i husholdningsaffaldet.
Forbrugerne er ifalge loven forpligtet til at aflevere brugte batterier
og opladere gratis pa et offentligt indsamlingssted, i en forretning
eller hos den tekniske kundeservice. Akkumulatoren tages ud af
apparatet med almindeligt vaerktgj uden at gdelaegge det og
forbindes med en separat samling, for du giver apparatet tilbage til
bortskaffelse. Hvis du har spargsmal til udtagning af batteriet, kan
du henvende dig til serviceafdelingen hos UMAREX-LASERLINER.
Find informationer om tilsvarende bortskaffelsessteder hos din
kommune og overhold de geeldende bortskaffelses- og
sikkerhedsoplysninger pd modtagerstederne.

Flere sikkerhedsanvisninger og supplerende tips pa:
https://packd.li/ll/AUH/in
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Consignes de sécurité générales

— Utiliser uniquement I'instrument pour I'emploi prévu dans
le cadre des spécifications.

— Les appareils et les accessoires ne sont pas des jouets.

Les ranger hors de portée des enfants.

— Les transformations ou modifications de I'appareil ne sont pas
autorisées, et annuleraient I'homologation et les spécifications
de sécurité.

- Ne pas soumettre I'appareil & une charge mécanique, ni a des
températures extrémes ni & de I’numidité ou & des vibrations
importantes.

— N'utilisez pas |'appareil en cas de défaillance d'une ou plusieurs
fonctions, de dommage sur le boitier ou les cables de branchement
ou en cas de faible charge des piles.

Consignes de sécurité
Utilisation des lasers de classe 2

A=515nm Prac= < TmW

% LASER
2
EN 60825-1:2014/A11:2021

CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Consommateurs du produit laser, classe 2

- Conformément aux normes EN 60825-1:2014/A11:2021
et EN 50689:2021; pour projeter des lignes d'alignement
horizontales/verticales par des utilisateurs adultes.

& = Avertissement : Attention rayonnement laser !

LASER = Rayonnement laser de la classe 2 conformément

2 alanorme EN 60825-1:2014/A11:2021
@ = Avertissement : ne pas regarder le rayon !
A = Longueur d'onde du laser

Pmax = Puissance de sortie max. du laser

— Attention : Ne pas regarder le rayon direct ou réfléchi.

— Ne pas diriger le rayon laser sur des personnes.

- Si le rayonnement laser de la classe 2 touche les yeux, fermez
délibérément les yeux et tournez immédiatement la téte loin
du rayon

— Ne jamais regarder le faisceau laser ni les réflexions a I'aide
d'instruments optiques (loupe, microscope, jumelles, etc.).

— Ne pas utiliser le laser & hauteur des yeux (entre 1,40 et 1,90 m).

— Couvrir les surfaces brillantes, spéculaires et bien réfléchissantes
pendant le fonctionnement des dispositifs laser.

— Lors de travaux sur la voie publique, limiter, dans la mesure du
possible, la trajectoire du faisceau en posant des barrages et
des panneaux. Identifier également la zone laser en posant un
panneau d'avertissement.
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Consignes de sécurité
Comportement a adopter lors de rayonnements électromagnétiques
— L'appareil de mesure respecte les prescriptions et les valeurs limites
de compatibilité électromagnétique conformément a la directive
CEM 2014/30/UE.
— Il faut tenir compte des restrictions des activités par ex. dans
les hopitaux, les avions, les stations-services ou a proximité
de personnes portant un stimulateur cardiaque. Les appareils
électroniques peuvent étre la source ou faire I'objet de risques
ou de perturbations.

Consignes de sécurité

Danger : puissants champs magnétiques

De puissants champs magnétiques peuvent avoir des effets néfastes sur
des personnes portant des appareils médicaux (stimulateur cardiaque par
ex.) et endommager des appareils électromécaniques (par ex. cartes mag-
nétiques, horloges mécaniques, mécanique de précision, disques durs).
En ce qui concerne les effets de puissants magnétiques sur les
personnes, tenir compte des directives et réglementations nationales
respectives, comme, pour la république fédérale d'Allemagne, la
directive de la caisse professionnelle d'assurance-maladie (BGV B11
§14) relative aux « champs magnétiques ».

Afin d'éviter toute influence génante, veuillez toujours maintenir les
aimants a une distance d'au moins 30 cm des implants et appareils
respectivement en danger.

El utilisation de I'accu Li-ion
. . ez 4
Consignes de sécurité USB-C

- Utilisez uniquement le cable de recharge USB
également fourni pour recharger la batterie
avec un bloc d'alimentation secteur USB
standard courant dans le commerce
(5V/>= 1000 mA), faute de quoi il existe un
risque de blessure et d'incendie. Le droit a la
garantie expire en cas d'utilisation d'un bloc \
d'alimentation électrique/ chargeur non adapté.

— N'utiliser le chargeur / I'appareil secteur que
dans des piéces fermées, ne les exposer ni
a I'humidité ni a la pluie car il y a sinon un
risque de décharge électrique.

— Respecter les instructions dutilisation du bloc d'alimentation/
chargeur tiers.

- Pour éviter tout risque de court-circuit, n‘ouvrez pas I'accu

— Débrancher le bloc d'alimentation/chargeur lorsque I'appareil n’est
pas utilisé.

— Respecter la polarité lors de la réinsertion de la batterie.

Processus de charge

- Avant utilisation, recharger complétement I'accu de I'appareil.

- L'appareil peut étre rechargé pendant son fonctionnement.

— Connecter le bloc d"alimentation / chargeur au secteur et a la prise
de I'appareil.

- Pendant la recharge de I'appareil, la DEL pulse en vert. Le
processus de charge est terminé lorsque la DEL s'allume en vert.

- Lorsque le niveau de charge de la batterie est trés faible, la DEL
clignote en vert avant que I'appareil ne s'éteigne. 15



E Retrait de la batterie

Remarques concernant la maintenance et I'entretien
Nettoyer tous les composants avec un chiffon légérement humide
et éviter d'utiliser des produits de nettoyage, des produits a récurer
ou des solvants. Retirer la/les pile(s) avant tout stockage prolongé
de I'appareil. Stocker I'appareil & un endroit sec et propre.

Calibrage

Il est nécessaire de calibrer et de contréler régulierement I'instrument
de mesure afin d’en garantir la précision et le fonctionnement.

Nous recommandons de le calibrer tous les 1 & 2 ans. Pour cela,
communiquez au besoin avec votre distributeur ou le service
aprés-vente d'UMAREX-LASERLINER.

Réglementations UE et GB et élimination des déchets
L'appareil est conforme a toutes les normes nécessaires pour

la libre circulation des marchandises dans |'Union européenne

et au Royaume-Uni

Ce produit, y compris les accessoires et I'emballage, est un

appareil électrique qui doit faire I'objet d'un recyclage respectueux
de I'environnement conformément aux directives européennes et du
Royaume-Uni sur les anciens appareils électriques et électroniques,
les piles et les emballages afin de récupérer les matiéres premiéres
précieuses. Ne pas jeter les appareils électriques, les batteries et
I'emballage avec les ordures ménageres. Les consommateurs sont
tenus de rapporter a un centre public de collecte les piles et les
batteries usagées, a un lieu de vente ou au service aprésvente
technique ol elles sont récupérées a titre gratuit. Il faut enlever la
batterie de I'appareil en faisant attention a ne pas endommager
I'appareil en utilisant un outil disponible dans le commerce et la jeter
dans une collecte séparée avant de mettre |'appareil au rebut. Pour
toute question concernant le retrait de la pile, veuillez contacter

le service aprés-vente de la société UMAREX-LASERLINER. Veuillez
vous renseigner auprés de votre commune sur les points de collecte
appropriés et tenez compte des consignes de sécurité et de mise au
rebut respectives des points de collecte.

Autres remarques complémentaires et consignes de sécurité sur
https://packd.li/ll/AUH/in
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(@ Indicaciones generales de seguridad

— Utilice el aparato Unicamente para los usos previstos dentro
de las especificaciones.

— Los instrumentos de medicion y los accesorios no son juguetes
infantiles. Manténgalos fuera del alcance de los nifios.

— No esta permitido realizar transformaciones ni cambios en
el aparato, en ese caso pierde su validez la homologacion
y la especificacion de seguridad.

- No exponga el aparato a cargas mecanicas, temperaturas muy
elevadas, humedad o vibraciones fuertes.

— No se puede seguir utilizando el aparato cuando falla alguna
funcién o si la carcasa o los cables de conexion estan deteriorados,
o la bateria esta casi descargada.

Indicaciones de seguridad
Manejo de laseres de clase 2

A=515nm Prax= < 1MW

& LA;ER

EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Producto laser de consumo, clase 2

— Conforme a las normas EN 60825-1:2014/A11:2021
y EN 50689:2021. Para proyectar lineas de alineacion
horizontales/verticales por parte de usuarios adultos.

& = Advertencia: jAtencion, radiacion laser!

LASER = Radiacion laser de clase 2 de conformidad

2 con la norma EN 60825-1:2014/A11:2021
@ = Advertencia: jNo mire al rayo!
A =Longitud de onda laser

Pmax = Potencia maxima de salida del laser

- Atencion: No mire directamente el rayo ni su reflejo.

— No oriente el rayo laser hacia las personas.

- Si el rayo laser de clase 2 se proyecta en los ojos, ciérrelos inmedia-
tamente y aparte la cabeza de su trayectoria.

— No mire nunca el rayo laser o las reflexiones con aparatos dpticos
(lupa, microscopio, prismaticos, ...).

— No utilice el laser a la altura de los ojos (1,40 ... 1,90 m).

— Durante el uso de un equipo laser hay que cubrir
necesariamente todas las superficies reflectantes,
especulares o brillantes.

- En zonas de tréfico publicas debe limitarse el recorrido de los rayos
dentro de lo posible mediante barreras o tabiques méviles y marcar
la zona de trabajo con laser con placas
de advertencia.
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Indicaciones de seguridad

Manejo de radiacion electromagnética

— El instrumento de medicién cumple las normas y limitaciones
de compatibilidad electromagnética segun la Directiva europea
CEM 2014/30/UE

— Es necesario observar las limitaciones de uso locales, por ejemploen
hospitales, aviones, gasolineras o cerca de personas con marcapasos.
Se pueden producir efectos peligrosos o interferencias sobre los
dispositivos electrénicos o por causa de estos.

Indicaciones de seguridad

Peligro por fuertes campos magnéticos

Los campos magnéticos fuertes pueden tener efectos daninos en
personas que utilicen dispositivos corporales activos (p. ej. marcapasos)
y en equipos electromagnéticos (p. e]. tarjetas magnéticas, relojes
mecanicos, mecanismos de precision, discos duros).

En cuanto al efecto de los campos magnéticos fuertes sobre las
personas deben tenerse en cuenta las disposiciones y normas
nacionales pertinentes, por ejemplo en Alemania la norma de la
mutua profesional BGV B11 articulo 14, Campos electromagnéticos”.
Para evitar un efecto nocivo, mantenga los imanes siempre a una
distancia minima de 30 cm respecto a los dispositivos implantados

y equipos que puedan ser afectados.

Kl Manejo de la bateria de iones de litio

Indicaciones de seguridad q’a USB-C
— La bateria solo se puede cargar con el cable a

USB suministrado en un cargador USB
estandar corriente (5V / >= 1000mA), de lo
contrario existe riesgo de lesiones e incendio.
El uso de un alimentador de red/cargador
erréneo anula la garantia.

— Utilizar el alimentador de red o el cargador \
unicamente dentro de espacios cerrados; no
exponer a la humedad ni a la lluvia, en caso
contrario, existe riesgo de descarga eléctrica.

— Siga las instrucciones de uso del cargador
o fuente de alimentacion de terceros.

— No abra la baterfa. Podria provocar un cortocircuito.

— Desconecte el cargador/fuente de alimentacion de la red cuando
el dispositivo no esté en uso.

— Asegurese de respetar la polaridad correcta al insertar la bateria.

Proceso de carga

— Cargar completamente la baterfa antes de usar el aparato.

— El dispositivo se puede cargar mientras esta en funcionamiento.

— Conectar el adaptador / cargador a la red eléctrica y al conector
del dispositivo.

— Mientras el dispositivo se esta cargando, el LED pulsa en verde.
Cuando el proceso de carga finaliza, el LED se ilumina en verde.
— Si el nivel de carga de la bateria es muy bajo, el LED parpadea en

verde, antes de que el dispositivo se apague.
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E Extraccion de la bateria

Indicaciones sobre el mantenimiento y el cuidado
Limpie todos los componentes con un pafo ligeramente humedecido
y evite el uso de productos de limpieza, abrasivos y disolventes.

Retire la/s pila/s para guardar el aparato por un periodo prolongado.
Conserve el aparato en un lugar limpio y seco.

Calibracion

El aparato deberia ser calibrado y verificado con regularidad para
poder garantizar la precision y el funcionamiento. Se recomienda una
periodicidad de calibracion 1 a 2 afos. Dado el caso, puede ponerse
en contacto con su distribuidor especializado o dirijase al Servicio
Técnico de UMAREX-LASERLINER.

Disposiciones de la EU y GB y eliminacion

El aparato cumple todas las normas requeridas para el libre trafico
de mercancias en la UE y GB.

Este producto, incluidos sus accesorios y embalaje, es un aparato
eléctrico que debe ser recogido en un punto de reciclaje de acuerdo
con las directivas de Europa y Reino Unido para los aparatos eléctricos
y electrénicos, baterias y embalajes usados, con el fin de recuperas
las valiosas materias primas. Los aparatos eléctricos, las baterfas y el
embalaje no se deben tirar a la basura doméstica. Los consumidores
estan obligados por ley a entregar las pilas y baterias gastadas en
un punto de recogida publico, en un punto de venta o en el servicio
técnico de forma gratuita. La baterfa se debe extraer del dispositivo
sin danarla con cualquier herramienta comdn, y desecharla por
separado antes de devolver el aparato para su eliminacion.

Si tiene alguna pregunta sobre la extraccion de las pilas, pongase
en contacto con el departamento de servicio técnico de
UMAREX-LASERLINER. Por favor, inférmese en su municipio sobre
las instalaciones de recogida adecuadas y siga las correspondientes
instrucciones de eliminacion y seguridad en los puntos de recogida.
Mas informacion detallada y de seguridad en
https://packd.li/ll/AUH/in
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@D Indicazioni generali di sicurezza

— Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in conformita con gli scopi
previsti e nei limiti delle specificazioni.

— Gli apparecchi di misurazione e gli accessori non sono giocattoli.
Conservare lontano dalla portata di bambini.

— Manomissioni o modifiche dell’apparecchio non sono ammesse
e fanno decadere I'omologazione e la specifica di sicurezza

- Non sottoporre |'apparecchio a carichi meccanici, elevate
temperature, umidita o forti vibrazioni.

— L'apparecchio non deve piti essere utilizzato nel caso in cui una o
pit funzioni cessino di funzionare, I'involucro o i cavi di collegamento
siano danneggiati o il livello di carica della batteria sia basso

Indicazioni di sicurezza
Indicazioni di sicurezza

A=515nm Pmax= < 1TmW

% LASER
2
EN 60825-1:2014/A11:2021

CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Utente prodotto laser, classe 2

— Conforme a EN 60825-1:2014/A11:2021 e EN 50689:2021; Per la
proiezione di linee di livellamento orizzontale/verticale
da parte di utenti adulti.

& = Awiso: Attenzione: irradiazione di raggi laser!

LASER = irradiazione laser di classe 2 conforme

2 a EN 60825-1:2014/A11:2021
@ = Awiso: Non fissare il raggio ad occhio nudo!
A = Lunghezza d'onda laser
Pmax = Max. potenza del laser in uscita

— Attenzione: non guardare direttamente il raggio o quello riflesso.

- Non puntare il raggio laser su persone

— Nel caso in cui la radiazione laser della classe 2 dovesse colpire
gli occhi, chiuderli e spostare la testa dalla direzione del raggio.

— Non osservare in nessun caso il raggio laser o i riflessi con
strumenti ottici (lenti d'ingrandimento, microscopi, binocoli, ecc.)

- Non utilizzare il laser all‘altezza degli occhi (1,40 ... 1,90 m).

— Le superfici riflettenti, a specchio o lucenti devono essere
coperte durante il funzionamento di apparecchi laser.

- In zone di traffico pubblico il percorso dei raggi deve essere limitato
possibilmente con sbarramenti e pareti mobili, segnalando I'area
d'intervento del laser con cartelli di avertimento.

20



Indicazioni di sicurezza

Lavorare in presenza di radiazione elettromagnetica

— Lo strumento di misura rispetta le disposizioni e i valori limite
della compatibilita elettromagnetica in conformita alla direttiva
EMV 2014/30/EU.

— Rispettare le restrizioni locali all'uso, ad es. in ospedali, a bordo
di aerei, in stazioni di servizio o nelle vicinanze di persone portatrici
di pacemaker. Presenza di un influsso pericoloso o di un disturbo
degli e da parte degli apparecchi elettronici.

Indicazioni di sicurezza

Pericoli causati da forti campi magnetici

Pericoli causati da forti campi magnetici

Forti campi magnetici possono causare danni a persone con ausili
fisici attivi (per es. pacemaker) e ad apparecchi elettromeccanici (per
es. schede magnetiche, orologi magnetici, meccanica fine, dischi fissi)
A causa dell'influenza di forti campi magnetici su persone, vanno
rispettate le rispettive disposizioni e norme nazionali, ad esempio

in Germania la norma BGV B11 §14 ,Campi elettromagnetici”.

Pe evitare disturbi, tenere i magneti sempre a una distanza di ameno
30 cm dai rispettivi impianti e apparecchi.

K Uso della batteria ricaricabile

al litio-ioni

Indicazioni di sicurezza

— L'accumulatore pud essere ricaricato solo
con il cavo di ricarica USB fornito, collegato
a un alimentatore USB standard disponibile
in commercio (5V />= 1000mA ), altrimenti
sussiste il rischio di lesioni e incendi. L'utilizzo
di alimentatori/caricabatterie non idonei fa
decadere la garanzia.

— Utilizzare I'alimentatore/il caricabatterie solo
in locali chiusi evitando di esporlo all'umidita
o alla pioggia altrimenti si corre il rischio di
scosse elettriche.

— Osservare le istruzioni per 'uso dell’alimentatore/caricatore
di terze parti.

— Non aprire la batteria ricaricabile. Pericolo di cortocircuito!

- Scollegare |'alimentatore/caricatore dalla rete quando il dispositivo
non & in uso.

— Assicurarsi della corretta polarita durante il reinserimento della
batteria.

Processo di ricarica

— Prima di utilizzare |'apparecchio caricare completamente
I"accumulatore.

— Il dispositivo puo essere caricato durante il funzionamento.

— Collegare I'alimentatore / caricabatterie alla rete elettrica e alla
presa del dispositivo.

— Mentre |'apparecchio @ in carica, il LED pulsa in verde. Il processo
di ricarica é terminato quando la luce del LED diventa verde.

- Se il livello di carica dell’accumulatore & molto basso, il LED
lampeggia in verde prima che il dispositivo si spenga.
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2] Smontaggio della batteria

Indicazioni per la manutenzione e la cura

Pulire tutti i componenti con un panno leggermente inumidito ed
evitare I'impiego di prodotti detergenti, abrasivi e solventi. Rimuovere
la batteria/le batterie prima di un immagazzinamento prolungato.
Immagazzinare |'apparecchio in un luogo pulito e asciutto.

Calibrazione

L'apparecchio di misurazione deve essere calibrato e controllato
regolarmente al fine di assicurare precisione e funzionamento.
Si consigliano intervalli di taratura di 1-2 anni. Se necessario
contattare il proprio rivenditore oppure rivolgersi al reparto
assistenza della UMAREX-LASERLINER.

Disposizioni valide in UE e Regno unito e smaltimento
L'apparecchio soddisfa tutte le norme necessarie per la libera
circolazione di merci all'interno dell'UE e del Regno unito.

Questo prodotto, accessori e imballaggio inclusi, & un apparecchio
elettrico che deve essere riciclato nel rispetto dell’ambiente secondo
le direttive europee e del Regno Unito in materia di rifiuti

di apparecchiature elettriche ed elettroniche, batterie e imballaggi
cosi da recuperare preziose materie prime. Gli apparecchi elettrici,

le batterie e i materiali di imballaggio non devono essere gettati nei
rifiuti domestici. Gli utilizzatori sono tenuti per legge a consegnare
gratuitamente batterie e accumulatori usati presso un centro

di raccolta autorizzato, nei punti vendita o all’assistenza tecnica.
L'accumulatore puo essere rimosso dall’apparecchio senza distruzione
utilizzando gli utensili disponibili in commercio. Provvedere alla
raccolta separata prima di restituire I'apparecchio per lo smaltimento.
Per domande sulla rimozione della batteria potete rivolgervi al reparto
assistenza di UMAREX-LASERLINER. Informatevi presso il vostro
comune sui centri di raccolta autorizzati allo smaltimento e osservare
le relative avvertenze per lo smaltimento e la sicurezza nei centri

di recupero.

Per ulteriori informazioni e indicazioni di sicurezza:
https://packd.li/ll/AUH/in
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Ogolne zasady bezpieczeristwa

- Wykorzystywac urzadzenie wytacznie zgodnie z przeznaczeniem
podanym w specyfikadji.

— Przyrzady pomiarowe oraz akcesoria nie sa zabawkami dla dzieci.
Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

— Przebudowa lub zmiany w urzadzeniu sa niedozwolone i prowadza
do wygasniecia atestu oraz specyfikacji bezpieczenstwa

- Nie nalezy narazac urzadzenia na wptyw obciazert mechanicznych,
ekstremalnej temperatury, wilgoci ani silnych wstrzasow.

— Nie wolno uzywac urzadzenia, jesli jedna lub wiecej jego funkcji
ulegnie awarii, obudowa lub przewody potaczeniowe sa uszkodzone
badz natadowanie baterii jest niedostateczne.

Zasady bezpieczenstwa
Stosowanie laserow klasy 2

A=515nm Pmax= < TmW

% LASER
2
EN 60825-1:2014/A11:2021

CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Produkt laserowy dla konsumentéw, klasa 2
—Zgodny z normami EN 60825-1:2014/A11:2021 i
EN 50689:2021; Do wyswietlania poziomych/pionowych
linii przez dorostych uzytkownikow.

& = Ostrzezenie: Uwaga promieniowanie laserowe!

LASER = promieniowanie laserowe klasy 2 zgodnie

2 znorma EN 60825-1:2014/A11:2021
= Ostrzezenie: Nie patrze¢ na wiazke lasera!
A = Diugos¢ fali lasera

Pmax = Maks. moc wyjsciowa lasera

— Uwaga: Nie patrze¢ w bezposredni lub odbity promien lasera.

— Nie kierowac promienia lasera na osoby.

— W przypadku trafienia oka promieniem laserowym klasy 2 nalezy
Swiadomie zamkna¢ oczy i natychmiast usunac gtowe z promienia.

— Nigdy nie patrze¢ w promien lasera lub jego odbicia za pomoca
instrumentow optycznych (lupy, mikroskopu, lornetki, ...).

— Nie uzywac lasera na wysokosci oczu (1,40 ... 1,90 m).

— Podczas eksploatacji urzadzen laserowych nalezy przykry¢
wszelkie powierzchnie dobrze odbijajace promienie, btyszczace
oraz lustrzane.

— W obszarach publicznych bieg promieni ograniczy¢ w miare
mozliwosci za pomoca blokad i parawanéw oraz oznaczy¢ obszar
dziatania lasera za pomoca znakow ostrzegawczych.
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Zasady bezpieczenistwa

Postepowanie z promieniowaniem elektromagnetycznym

— Przyrzad pomiarowy odpowiada przepisom i wartosciom granicznym
kompatybilnosci elektromagnetycznej zgodnie z dyrektywa
EMC 2014/30/UE.

— Nalezy zwraca¢ uwage na lokalne ograniczenia stosowania np. w
szpitalach, w samolotach, na stacjach paliw oraz w poblizu oséb
z rozrusznikami serca. Wystepuje mozliwo$¢ niebezpiecznego
oddziatywania lub zakidcen w urzadzeniach elektronicznych
i przez urzadzenia elektroniczne.

Zasady bezpieczenstwa

Zagrozenie spowodowane silnymi polami magnetycznymi

Silne pola magnetyczne moga mie¢ szkodliwy wptyw na osoby

z aktywnymi implantami (np. rozrusznikami serca) oraz na urzadzenia
elektromechaniczne (np. karty magnetyczne, zegarki mechaniczne,
precyzyjne urzadzenia mechaniczne, twarde dyski).

W odniesieniu do wptywu silnych pol magnetycznych na osoby nalezy
przestrzegac odpowiednich przepiséw i regulacji krajowych, np.

w Niemczech regulacji BGV B11 §14 ,Pola elektromagnetyczne”.
Aby unikna¢ zakiocen, nalezy zawsze trzymac magnesy w odlegtosci
co najmniej 30 cm od zagrozonych implantéw i urzadzen.

Kl Obstuga akumulatora
litowo-jonowego

Zasady bezpieczeristwa

— Akumulator nalezy fadowa¢ wytacznie za
pomoca dofaczonego kabla USB, przy uzyciu
dostepnego w handlu standardowego
zasilacza USB (5 V/>= 1000 mA ),
w innym przypadku istnieje iebezpieczerstwo
zranienia i pozaru. Stosowanie nieprawidtowego
zasilacza / fadowarki powoduje utrate gwarandji.

- Zasilacz-tadowarke wolno uzywac wytacznie
w zamknietych pomieszczeniach. Wystawianie
go na dziatanie wilgoci lub deszczu grozi
porazeniem pradem elektrycznym.

- Nalezy przestrzegac instrukgji uzytkowania zasilacza/tadowarki
innego producenta

- Prosze nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo zwarcia

- Odtaczy¢ zasilacz/tadowarke od sieci, gdy urzadzenie nie jest
uzywane.

- Podczas ponownego wkiadania akumulatora nalezy zwroci¢ uwage
na jego prawidtowa polaryzacje.

Proces fadowania

- Przed uzyciem urzadzenia nalezy catkowicie natadowac akumulator.

- Urzadzenie moze byc tadowane podczas pracy.

— Podtaczy¢ zasilacz/tadowarke do sieci i gniazda przytaczeniowego
urzadzenia pakietu akumulatorow.

- Podczas fadowania urzadzenia, dioda LED pulsuje na zielono.
tadowanie jest zakoriczone, gdy diody LED swiecg na zielono.

— Jezeli stan natadowania akumulatora jest bardzo niski, dioda LED
miga na zielono, zanim urzadzenie sie wytaczy.
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B Wyjmowanie akumulatora

%
Wskazowki dotyczace konserwacji i pielegnacji
Oczysci¢ wszystkie komponenty lekko zwilzong $ciereczka;
unikac stosowania srodkdw czyszczacych, srodkéw do szorowania

i rozpuszczalnikow. Przed diuzszym sktadowaniem wyjac¢ baterie.
Przechowywac urzadzenie w czystym, suchym miejscu.

Kalibracja

Przyrzad pomiarowy musi by¢ regularnie kalibrowany i testowany

w celu zapewnienia doktadnosci i sprawnosci. Zalecana jest kalibracja
co 1-2 lata. W tym celu nalezy w razie potrzeby skontaktowac sie ze
sprzedawca lub dziatem serwisu UMAREX-LASERLINER.

Przepisy UE i UK oraz utylizacja

Urzadzenie spefnia wszelkie normy wymagane do wolnego obrotu
towaréw w UE i UK.

Ten produkt, wraz z akcesoriami i opakowaniem, jest urzadzeniem
elektrycznym, ktore nalezy poddac recyklingowi w sposob przyjazny
dla $rodowiska, zgodnie z dyrektywami europejskimi i brytyjskimi
dotyczacymi zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
baterii i opakowan, w celu odzyskania cennych surowcow.
Urzadzenia elektryczne, baterie i opakowania nie naleza do
odpadow domowych. Konsumenci sa prawnie zobowiazani do
bezptatnego zwrotu zuzytych baterii i akumulatoréw do publicznego
punktu zbidrki, punktu sprzedazy lub technicznego dziatu obstugi
klienta. Przed oddaniem urzadzenia do utylizacji nalezy wyja¢
akumulator z urzadzenia przy uzyciu dostepnych na rynku narzedzi,
uwazajac, aby go nie zniszczy¢, po czym oddac go do oddzielnej
zbiorki. W przypadku jakichkolwiek pytan dotyczacych wyjmowania
baterii nalezy skontaktowac sie z dziatem serwisu UMAREX-LASERLINER.
Nalezy skontaktowac sie z gmina w celu uzyskania informacji na
temat odpowiednich zaktadow utylizacji i przestrzega¢ odpowiednich
instrukgji dotyczacych utylizacji i bezpieczerstwa

w punktach zbidrki.

Dalsze wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i informacje
dodatkowe patrz:

https://packd.li/ll/AUH/in
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@D VYleiset turvallisuusohjeet

— Kayta laitetta yksinomaan ilmoitettuun kayttotarkoitukseen
teknisten tietojen mukaisesti.

— Mittari ja sen tarvikkeet eivat ole tarkoitettu lasten leikkeihin.
Sailyta ne poissa lasten ulottuvilta.

- Rakennemuutokset ja omavaltaiset asennukset laitteeseen
ovat kiellettyja. Talloin raukeavat laitteen hyvaksynta- ja
kayttoturvallisuustiedot.

— Al4 aseta laitetta mekaanisen kuorman, korkean lampétilan,
kosteuden tai voimakkaan tarinan aiheuttaman rasituksen alaiseksi

— Laitteen kaytté on lopetettava, jos yksi tai useampi toiminto ei toimi
tai jos kotelo tai litantajohdot ovat vaurioituneet tai jos pariston
varaus on alhainen.

Turvallisuusohjeet
Luokan 2 laserin kaytto

A=515nm Prax= < TmW

% LASER
2
EN 60825-1:2014/A11:2021

CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Laser-kuluttajatuote, luokka 2

— Standardien EN 60825-1:2014/A11:2021 ja EN 50689:2021
mukainen; Vaaka-/pystysuuntaisten vaaituslinjojen
heijastamiseen. Tarkoitettu taysi-ikéisille kayttajille.

& = Varoitus: Huomio — lasersade!

LASER = Standardin EN 60825-1:2014/A11:2021

2 luokan 2 mukainen lasersade
@ = Varoitus: Ala katso sateeseen!
A = Laserin aallonpituus

Pmax = Laserin suurin lahtéteho

— Huomaa: Ala katso lasersateeseen, ald myoskaan
heijastettuun sateeseen.
- Ald suuntaa lasersadettd kohti ihmisi
— Jos 2-laserluokan lasersade osuu silmaan, sulje ja pidé silméasi
kiinni ja kdanna paasi heti pois lasersateesta.
— Ala katso lasersateeseen tai sen heijastumaan optisella
laitteella (esim. luuppi, mikroskooppi tai kaukoputki).
— Al3 kéyta laseria silmien korkeudella (1,40 - 1,90 m).
— Peitd heijastavat ja kiiltavat seka peilipinnat, kun kaytat laserlaitetta.
- Yleisella kulkuvaylalla tyoskennellessasi rajaa lasersade suluilla
ja seinakkeilld ja merkitse lasersade varoituskilvin.
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Turvallisuusohjeet

Sahkémagneettinen sateily

— Mittauslaite tayttad EMC-direktiivin 2014/30/EU sahkomagneettista
sietokykya koskevat vaatimukset ja raja-arvot.

— Huomaa kéyttérajoitukset esim. sairaaloissa, lentokoneissa,
huoltoasemilla ja sydantahdistimia kayttavien henkildiden
laheisyydessa. Sateilylla voi olla vaarallisia vaikutuksia
sahkaisissa laitteissa tai se voi aiheuttaa niihin hairigita.

Turvallisuusohjeet

Voimakas magneettikenttd aiheuttaa vaaran

Voimakkaat magneettikentat saattavat vahingoittaa apulaitteita
(esim. sydamentahdistinta) kayttavia henkil6ita ja sahkolaitteita
(esim. magneettikortti, mekaaninen kello, hienomekaaninen laite,
kiintolevy).

Noudata maakohtaisia turvallisuusohijeita, jotka koskevat voimakkaiden
sahkémagneettisten kenttien ihmisille aiheuttamien vaarojen vélttamista.
Saksassa téma on BGV B11 §14 , Elektromagnetische Felder”
(Sahkémagneettiset kentat).

Hairididen valttamiseksi pida magneetti vahintdan 30 cm paassa
implantista tai muusta hairicherkdsta laitteesta.

H Litium-ioni-akun kasittely
. . 4
Turvallisuusohjeet 4’] USB-C

— Akun saa ladata vain mukana toimitetta-
valla USB-latauskaapelilla tavanomaisella
USB-virtaléhteelld ( 5V / >= 1000mA ),
muussa tapauksessa on loukkaantumis- ja
tulipalovaara. Jos kaytat muita verkkolaitteita,
takuu raukeaa.

— Kéyta verkkolaitetta / laturia vain sisatiloissa. ‘
Suojaa laite kosteudelta ja sateelta
Sahkéiskun vaara.

- Noudata kolmannen osapuolen verkkolaitteen/
laturin kayttoohjeita.

— Ala avaa akkua. Oikosulun vaara.

— Irrota verkkolaite/laturi séhkéverkosta, kun laite ei ole kéytossa.

— Aseta akku takaisin oikein napaisuuden mukaisesti.

Latausprosessi

— Lataa laitteen akku tayteen ennen kayttoa

— Laitetta voidaan ladata kayton aikana.

- Kytke verkkolaite/laturi sahkoverkkoon ja laitteen akkuun.

— Laitteen latautuessa LED-valo vilkkuu vihredna. Lataus on valmis,
kun LED palaa vihreana.

- Jos akun varaus on hyvin alhainen, LED-valo vilkkuu vihredna
ennen kuin laite sammuu.
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E Akun irrottaminen

e O

Ohjeet huoltoa ja hoitoa varten

Puhdista kaikki osat nihkella kankaalla. Ala kayta pesu- tai
hankausaineita &ldka liuottimia. Ota paristo(t) pois laitteesta pitkan
sailytyksen ajaksi. Sailyta laite puhtaassa ja kuivassa paikassa.

Kalibrointi

Mittalaite tulisi kalibroida ja testata saannollisesti sen tarkkuuden

ja hyvén toiminnan varmistamiseksi. Kalibrointivéliksi suosittelemme

1 - 2 vuotta. Ota sita varten tarvittaessa yhteys laitteen jalleenmyyjaan
tai s uoraan UMAREX-LASERLINER-huolto-osastoon

EU- ja UK-méaéraykset ja havittaminen

Laite tayttaa kaikki EU:n alueella ja UK:ssa tapahtuvaa vapaata
tavaranvaihtoa koskevat standardit.

Tama tuote, lisdvarusteet ja pakkaukset mukaan lukien,

on sahkolaite, joka eurooppadaisten ja UK:n sahko- ja
elektroniikkaromua, akkuja ja pakkauksia koskevien direktiivien
mukaisesti on kierratettava ymparistoystavallisella tavalla
arvokkaiden raaka-aineiden talteenottamiseksi. Paristo tulee poistaa
laitteesta jollakin tavanomaisella tyokalulla paristoa vahingoittamatta.
Sahkolaitteet, paristot ja pakkaukset eivét ole sekajatettd. Kuluttaja
on lain mukaan velvollinen palauttamaan kaytetyt paristot ja akut
veloituksetta yleiseen kerdyspisteeseen, myyjalle tai tekniseen
asiakaspalveluun.

Akku tulee poistaa laitteesta jollakin tavanomaisella tyokalulla akkua
vahingoittamatta. Akku tulee ottaa talteen erikseen ennen laitteen
toimittamista havitettavaksi. Jos sinulla

on pariston poistamisesta kysyttavaa, ota yhteys
UMAREX-LASERLINER-huoltoon. Saat kierrattamista koskevia
lisatietoja paikkakuntasi ymparistokeskuksesta. Noudata
kerdyspisteen antamia havittamis- ja turvallisuusohjeita.

Lisatietoja, turvallisuus- yms. ohjeita:

https://packd.li/ll/AUH/in
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@D Indicagoes gerais de seguranga

- Use o aparelho exclusivamente conforme a finalidade de aplicacao
dentro das especificacdes.

— Os aparelhos de medicao e os seus acessorios ndo sao brinquedos.
Mantenha-os afastados das criancas.

- Nao séo permitidas transformacoes nem alteracoes do aparelho,
que provocam a extingao da autorizacao e da especificacao de
seguranca.

- Nao exponha o aparelho a esforcos mecanicos, temperaturas
elevadas, humidade ou vibracoes fortes.

— Nao é permitido usar o aparelho se uma ou mais funcoes falharem
ou no caso de danificacdes da caixa ou dos cabos de ligacao ou se
a carga da pilha estiver baixa.

Indicacdes de seguranca
Lidar com lasers da classe 2

A=515nm Prac= < TmW

LASER @
z% 2
EN 60825-1:2014/A11:2021

CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Consumidor, produto laser, classe 2

— Em conformidade com a norma EN 60825-1:2014/A11:2021 e EN
50689:2021; Para a projecao de linhas de alinhamento horizontais/
verticais por utilizadores adultos.

& = Aviso: Atencao: radiacéo laser!

LASER = Radiacéo laser da classe 2 conforme

2 anorma EN 60825-1:2014/A11:2021
@ = Aviso: nao olhar para o feixe!
A = Comprimento de onda do laser

Pmax = Poténcia de saida méax. do laser

- Atencao: nao olhar para o raio direto ou refletido.
— Nao orientar o aparelho para pessoas.
— Se uma radiacao de laser da classe 2 entrar nos olhos, feche
conscientemente os olhos e afaste imediatamente a cabega do raio.
— Nunca olhe para o feixe de laser nem para os seus reflexos com
aparelhos dpticos (lupa, microscopio, telescopio, ...).
— N&o use o laser a altura dos olhos (1,40 ... 1,90 m)
- Superficies bem refletoras, espelhadas ou brilhantes devem
ser cobertas durante a operacdo com dispositivos a laser.
— Em éreas de trafego publicas, limitar ao maximo possivel
o feixe de laser, por intermédio de vedacoes e divisorias,
e assinalar a zona do laser com placas de aviso.

29



Indicagdes de seguranca

Lidar com radiacao eletromagnética

— O aparelho cumpre os regulamentos e valores limite relativos
a compatibilidade eletromagnética nos termos da diretiva
CEM 2014/30/UE

— Observar limitacées operacionais locais, como p. ex. em hospitais,
avides, estacoes de servico, ou perto de pessoas com pacemarkers.
Existe a possibilidade de uma influéncia ou perturbacao perigosa
de aparelhos eletronicos e devido a aparelhos eletronicos.

Indicacoes de seguranca

Perigo devido a exposicao a fortes campos magnéticos

Campos magnéticos fortes podem causar efeitos nocivos em pessoas
com meios auxiliares ativos (p. ex., pacemakers) e em dispositivos
eletromecanicos (p. ex., cartoes magnéticos, relégios mecanicos,
mecanica de precisao, discos rigidos).

Relativamente a influéncia de campos magnéticos fortes sobre

as pessoas, devem ser consideradas as respetivas disposicoes

e regulamentos nacionais, como por exemplo o regulamento
BGV B11 §14 ,Campos eletromagnéticos” na Republica Federal
da Alemanha.

Para evitar influéncias nocivas, mantenha imanes a uma distancia
de, pelo menos, 30 cm dos implantes e dispositivos em perigo.

El utilizacio do acumulador
de ides de litio "PZ'

Indicagbes de seguranca UsB-C

— A bateria sé pode ser carregada com o cabo
de carregamento USB incluido numa unidade
de alimentacao USB standard convencional
(5V/>=1000mA ), caso contrario, existe
o risco de ferimentos e de incéndio. Se for
usado um carregador ou uma unidade de ‘\
alimentacéo errada, a garantia caduca

— Usar a unidade de alimentacéo / carregador
s6 dentro de espacos fechados e nao expor a
humidade nem a chuva. Caso contrério existe
o perigo de choques elétricos.

— Observe as instrugoes de uso do carregador / fonte de alimentacao
de terceiros.

— N&o abra 0 acumulador. Perigo de curto-circuito!

— Desconecte o carregador / fonte de alimentacao da rede elétrica
quando o aparelho n&o estiver em uso

— Ao recolocar a bateria, certifique-se de que a polaridade est4 correta

Processo de carregamento

— Carregue completamente a bateria antes de usar o aparelho

- O aparelho pode ser carregado durante o funcionamento.

— Ligue a unidade de alimentacdo/o carregador a rede elétrica
e a tomada de ligacéo do pacote de bateria do aparelho.

- Enquanto o aparelho estiver a carregar, o LED pisca a verde. O pro-
cesso de carga esta concluido quando o LED acende com cor verde

— Quando o nivel de carga da bateria é muito baixo, o LED pisca a
verde antes de o aparelho se desligar.
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B Remocao da bateria

Indicagbes sobre manutencéo e conservagao

Limpe todos os componentes com um pano levemente himido
e evite usar produtos de limpeza, produtos abrasivos e solventes.
Remova a/s pilha/s antes de um armazenamento prolongado.
Armazene o aparelho num lugar limpo e seco.

Calibragem

O medidor deve ser calibrado e controlado regularmente para
garantir a precisao da funcao. Nos recomendamos intervalos
de calibragem de 1-2 anos. Em caso de necessidade, contacte
0 seu comerciante ou dirija-se ao departamento de assisténcia
da UMAREX-LASERLINER.

Disposi¢oes da UE e do Reino Unido e eliminagao

O aparelho respeita todas as normas necessarias para a livre
circulagdo de mercadorias dentro da UE e do Reino Unido.

Este produto, incluindo acessérios e embalagens, é um aparelho
elétrico que tem de ser reciclado de forma ecoldgica, de acordo

com as diretivas europeias e britanicas sobre aparelhos elétricos

e eletronicos usados, pilhas e embalagens, a fim de recuperar
matérias-primas com valor. Aparelhos elétricos, pilhas

e embalagens nao devem ser colocados no lixo doméstico.

Os consumidores sao legalmente obrigados a devolver gratuitamente
pilhas e baterias usadas a um ponto de recolha publico, a um ponto
de venda ou a assisténcia técnica. A bateria deve ser retirada

do aparelho com uma ferramenta convencional, sem o destruir,

e entregue a uma recolha separada antes de o aparelho ser
devolvido para eliminacdo. Se tiver alguma duvida sobre

a remocao da pilha, contacte o departamento de assisténcia

da UMAREX-LASERLINER. Contacte o seu municipio para obter
informacoes sobre instalacoes de eliminacao adequadas e observe
as respetivas indicacoes de eliminacdo e seguranca nos pontos

de recolha

Mais instrucoes de seguranca e indicacoes adicionais em:
https://packd.li/ll/AUH/in
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G Allménna sikerhetsféreskrifter

— Anvand enheten uteslutande pa avsett satt inom
specifikationerna.

— Matinstrumenten &r inga leksaker for barn. Forvara dem
oatkomligt fér barn

— Det ar inte tilldtet att bygga om eller modifiera enheten,
i s& fall galler inte tillstdndet och sakerhetsspecifikationerna

— Utsétt inte apparaten for mekanisk belastning, extrema
temperaturer, fukt eller kraftiga vibrationer.

— Enheten far inte langre anvandas om en eller flera funktioner slutar
fungera, samt vid skador pa holjet eller anslutningsledningarna eller
om batteriet &r svagt.

Sakerhetsforeskrifter
Hantering av laser klass 2

A=515nm Prax=< TmW

% LASER
2
EN 60825-1:2014/A11:2021

CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Forbrukare laserprodukt, klass 2

— Overensstammer med EN 60825-1:2014/A11:2021 och
EN 50689:2021; For att projicera horisontella/vertikala
riktningslinjer av vuxna anvandare.

& = Varningsanvisning: Se upp laserstralning!

LASER = Laserstralning av klass 2 enligt

2 EN 60825-1:2014/A11:2021
@ = Varningsanvisning: Titta inte in i stralen!
A = Laservaglangd

Pmax = Laser max. utgangseffekt

— Observera: Titta inte in i en direkt eller reflekterad stréle.

— Rikta inte laserstralen mot ndgon person.

— Om laserstrélning av klass 2 traffar 6gat ska man blunda medvetet
och genast vrida bort huvudet fran stralen.

- Titta aldrig med optiska apparater (lupp, mikroskop, kikare, ...)
pé laserstralen eller reflexioner fran den.

— Anvand inte lasern i 6gonhéjd (1,40 ... 1,90 m).

— Tack over alla ytor som reflekterar, speglar eller gldnser under
anvandning av en laserapparat.

- | offentliga trafiksituationer ska stralgangen om mojligt
begrénsas med avsparrningar och l6sa vaggar och
laseromradet mérkas med varningsskyltar.
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Sakerhetsforeskrifter

Kontakt med elektromagnetisk stralning

— Matapparaten uppfyller foreskrifter och gransvarden for elektroma-
gnetisk kompatibilitet i enlighet med EMV-riktlinjen 2014/30/EU.

— Lokala driftsbegrénsningar, t.ex. pa sjukhus, flygplan,
bensinstationer eller i narheten av personer med pacemaker ska
beaktas. Det &r majligt att det kan ha en farlig paverkan pa eller
stora elektroniska apparater.

Sakerhetsforeskrifter

Fara pé& grund av starka magnetfalt

Starka magnetfélt kan ha skadlig inverkan pa personer med aktiva
fysiska hjalpmedel (t.ex. pacemakers) och pé elektromekaniska
apparater (t.ex. magnetkort, mekaniska klockor, finmekanik,
hérddiskar).

Med tanke pa den paverkan som starka magnetfélt kan ha pa
personer, ska géllande nationella bestammelser och féreskrifter
iakttas, exempelvis i Tyskland branschorganisationens féreskrift
BGV B11 §14 ,Elektromagnetiska falt".

For att undvika en stérande paverkan, hall alltid magneterna pa ett
avstand av minst 30 cm fran de implantat och apparater som kan
utsattas for fara

El Hantering av litiumjonsbatteriet
Sékerhetsforeskrifter USB-C

— Batteriet far bara laddas med den medfol-
jande USB-ladd-kabeln i ett vanligt standard
USB-nataggregat (5V/>= 1000mA), annars
finns det risk for personskador och brand
Garantin géller inte om felaktigt nat-/
laddningsaggregat anvands.

- Nat-/laddningsaggregat far endast anvandas ‘
i slutna rum, far inte utséttas for fukt
eller regn, d& det annars finns risk for en
elektrisk stot

— Folj anvisningarna for stromforsérjning/laddare
frén tredje part.

— Oppna inte batteriet. Det finns risk fér kortslutning.

— Koppla bort strémférsérjningen/laddaren fran elnétet nar enheten
inte anvands

— Se till att polerna &r rétt nar du sétter i batteriet igen.

Laddningsprocess

— Ladda enheten helt innan du anvander den

— Enheten kan laddas under drift.

— Anslut nat-/laddaren till elnatet och enhetens batteripaket
till anslutningsuttaget

— Nér enheten laddas pulserar en LED grént. Laddningen ar klar nar
LED lyser gront

— Om batterinivan &r véldigt lag, blinkar LED-lampan gront innan
enheten stangs av.
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Haur uppladdningsbara batterier

e O

Anvisningar fér underhall och skotsel

Rengor alla komponenter med en latt fuktad trasa och undvik
anvandning av puts-, skur- och l6sningsmedel. Ta ur batterierna
fore langre forvaring. Forvara apparaten pé en ren och torr plats.

Kalibrering

Matinstrumentet maste kalibreras och kontrolleras regelbundet

for att sakerstélla noggrannhet och funktion. Vi rekommenderar
kalibreringsintervall p& 1-2 &r. Kontakta vid behov din aterforséljare
eller vand dig till serviceavdelningen for UMAREX-LASERLINER.

EU och EK-bestammelser och kassering

Enheten uppfyller alla nodvandiga normer fér fri handel av varor
inom EU och UK.

Denna produkt, inklusive tillbehor och férpackning, ar en elektronisk
enhet, som enligt de europeiska och brittiska direktiven for gammal
elektrisk och elektronisk utrustning, maste atervinnas pa ett
miljovanligt satt for att ta tillvara pa vardefulla ravaror.

Elektriska enheter, batterier och férpackningar far inte slangas

i hushéllssoporna

Konsumenter ar enligt lag skyldiga att lamna gamla batterier och
uppladdningsbara batterier till en &tervinningsstation, butik eller
teknisk kundtjanst. Det uppladdningsbara batteriet ska tas ur
enheten med ett vanligt verktyg utan att det férstors och laggas

i en separat samling innan enheten aterldmnas for avfallshantering.
Om du har nagra frdgor om att ta ur batteriet, kontakta service-
avdelningen for UMAREX-LASERLINER. Informera dig hos din
kommun om avfallshanteringsplatser och observera avfalls-
hanterings- och sékerhetsinstruktioner pé inlamningsplatsen.
Ytterligare sékerhets- och extra anvisningar pa:
https://packd.li/ll/AUH/in
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Generelle sikkerhetsinstrukser

- Bruk instrumentet utelukkende slik det er definert i kapittel
Bruksformal og innenfor spesifikasjonene.

- Maleinstrumentene og tilbeharet er intet leketay for barn.
De skal oppbevares utilgjengelig for barn.

— Ombygginger eller endringer pa instrumentet er ikke tillatt,
og i slikt tilfelle taper godkjennelsen og sikkerhetsspesifikasjonen
sin gyldighet.

- Ikke utsett instrumentet for mekaniske belastninger,
enormetemperaturer, fuktighet eller sterke vibrasjoner.

— Apparat ma ikke brukes mer dersom en eller flere funksjoner
svikter, heller ikke ved skader pa huset eller tilkoblingsledningene
samt dersom batterinivéet er lavt.

Sikkerhetsinstrukser
Omgang med laser klasse 2

A=515nm Prax= < TmW

% LA;ER

EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Forbruker, laserprodukt, klasse 2

— Samsvarer med EN 60825-1:2014/A11:2021 og
EN 50689:2021; Til projisering av horisontale/vertikale
justeringslinjer, ma bare brukes av voksne.

& = Advarsel: Obs! Laserstraling!

LASER = Laserstraling i klasse 2 i henhold

2 til EN 60825-1:2014/A11:2021
® = Advarsel: lkke se inn i stralen
A =Llaserbelgelengde

Pmax = Laser, maks. utgangseffekt

— OBS: Ikke se inn i den direkte eller reflekterte stralen

— Laserstralen ma ikke rettes mot personer.

— Dersom laserstréler av klasse 2 treffer gyet, s ma gynene lukkes
bevisst, og hodet mé ayeblikkelig beveges ut av stralen

— Se aldri p& laserstralen eller refleksjonene med optiske
apparater (lupe, mikroskop, kikkert,

— Bruk ikke laseren i gyehgyde (1,40 ... 1,90 m).

— Godt reflekterende, speilende eller glinsende flater ma dekkes
til mens laserinnretninger er i bruk.

- | offentlige trafikkomrader méa stralegangen om mulig
begrenses med sperringer og oppstilte vegger, og laseromradet ma
merkes vha. varselskilt
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Sikkerhetsinstrukser
Omgang med elektromagnetisk straling
— Maleinstrumentet tilfredsstiller forskriftene og grenseverdiene
for elektromagnetisk kompatibilitet iht. EMC-direktivet 2014/30/EU.
— Vaer oppmerksom pa lokale innskrenkninger nar det gjelder drift,
eksempelvis pa sykehus, i fly, pa bensinstasjoner eller
i naerheten av personer med pacemaker. Farlig interferens eller
forstyrrelse av elektroniske enheter er mulig

Sikkerhetsinstrukser

Fare pga. sterke magnetfelt

Sterke magnetfelt kan ha skadelige innvirkninger p& personer

med aktive implantater (f.eks. hjerte-stimulator) og p& elektroniske
apparatet (f.eks. magnetkort,mekaniske klokker, finmekanikk,
festplater).

Nér det gjelder den innvirkningen sterke magnetfelt har p& personer,
ma de respektive nasjonale forskriftene tas til etterretning, som
eksempelvis forskrift BGV B11 §14 «Elektromagnetiske felt»

fra yrkesorganisasjonene i Forbundsrepublikken Tyskland

For & unngd en forstyrrende innflytelse, m& magnetene alltid holdes
i en avstand pa minst 30 cm fra de implantatene og apparatene som
settes i fare.

Kl Bruk av lithium-ion-batteri
. . 78
Sikkerhetsinstrukser USB-C

— Batteripakken ma bare lades opp med den
vedlagte USB-ladekabelen til et standard
USB-nettapparat ( 5V / >= 1000mA )
som er vanlig i handelen, ellers er det fare for
personskade og brann. Garantien bortfaller
dersom det brukes et feil nett-/ladeapparat.

— Nettapparatet/laderen skal kun brukes \
innendgrs i lukkede rom og skal ikke utsettes
for fukt eller regn, da det ellers bestar fare for
elektrisk sjokk.

— Folg bruksanvisningen for stramforsyning/lader
fra tredjepartsleverander.

— Ikke dpne batteriet. Det er fare for kortslutning.

— Koble fra stremforsyningen/laderen nér enheten ikke er i bruk.

— Pass pa riktig polaritet ved gjeninnsetting av batteriet.

Ladeprosess

— Lad batteriet fullstendig opp fer instrumentet tas i bruk.

— Enheten kan lades under drift.

— Koble nettdel/lader til stramnettet og koble instrumentets
koblingskontakt til apparatets batteripakke.

— Under laddning pulserar LED-lampan grént. Laddningen &r klar
nar LED-lampan lyser med fast gront sken.

— Om batterinivan &r mycket lag, blinkar LED-lampan gront innan
enheten stangs av.
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E Ta ut batteriet

e O

Informasjon om vedlikehold og pleie

Rengjer alle komponenter med en lett fuktet klut. Unnga

bruk av pusse-, skurre- og lesemidler. Ta ut batteriet/batteriene
fer lengre lagring. Oppbevar apparatet pa et rent og tert sted.

Kalibrering

Maéleinstrumentet ber kalibreres og kontrolleres regelmessig for &
garantere ngyaktigheten og funksjonen. Vi anbefaler kalibrerings-
intervaller pa 1-2 &r. Ved behov kan du i denne sammenhengen ta
kontakt med din forhandler, eller henvend deg til serviceavdelingen
hos UMAREX-LASERLINER.

EU- og UK-bestemmelser og avfallshandtering

Instrumentet oppfyller alle relevante normer for fri varehandel
innenfor EU og UK.

Dette produktet, inkludert tilbeher og emballasje, er et elektrisk
apparat som i henhold til europeiske og britiske direktiver om

avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr, batterier og emballasje,

ma resirkuleres pa en miljigmessig forsvarlig mate for & gjenvinne
verdifulle ravarer. Elektriske apparater, batterier og emballasje skal
ikke kastes i husholdningsavfallet. Forbrukere er lovpalagt & levere
inn brukte batterier og akkumulatorer gratis pa et offentlig
innsamlingssted, pa et salgssted eller til teknisk kundeservice.
Batteripakken skal tas ut av apparatet med verktay som er vanlig

i handelen uten at den gdelegges og tilferes et kildesorteringsanlegg,
for du returnerer apparatet til avfallshandtering. Ved sparsmal om
4 ta ut batteriet, kan serviceavdelingen til UMAREX-LASERLINER
kontaktes. Ta kontakt med din kommune for & fa informasjon

om egnede avfallshandteringssteder og felg de respektive
avfallshandterings- og sikkerhetsinstruksene pa i nnsamlingsstedene.
Ytterligere sikkerhetsinstrukser og tilleggsinformasjon pa:
https://packd.li/ll/AUH/in
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G® Genel giivenlik bilgileri

— Cihazi sadece kullanim amacina uygun sekilde teknik 6zellikleri
dahilinde kullaniniz.

- Olctim cihazlan ve aksesuarlan cocuk oyuncaklar degildir.
Cocuklarin erisiminden uzak bir yerde saklayiniz.

- Cihaz tzerinde degisiklikler veya yapisal degistirmeler yasaktir.
Bu durumda cihazin onay belgesi ve givenlik spesifikasyonu
gecerliligini kaybetmektedir.

— Cihazi mekanik ytiklere, asiri sicakliklara, neme veya siddetli
titresimlere maruz birakmayiniz.

— Bir veya daha fazla fonksiyon arizalandiginda, muhafaza ya
da baglanti kablolari hasar gérdiigiinde veya aki sarj seviyesi
azaldiginda cihaz artik kullanilmamalidir.

Emniyet Direktifleri
Sinif 2'ye ait lazerlerin kullanimi

A=515nm Prmac= < TmW

LASER

2
EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021
Tiiketici tipi lazer Grind, Simif 2
— EN 60825-1:2014/A11:2021 ve EN 50689:2021 standartlarina
uygundur; yatay/dikey hizalama cizgilerinin yansitiimasi icin yetiskin
kullanicilar tarafindan kullanilmak Gzere tasarlanmistir.

& = Uyari: Lazer isini cikisina dikkat ediniz!

LASER = EN 60825-1:2014/A11:2021 standardina

2 gore Sinif 2 lazer isini cikisi
@ = Uyari: Dogrudan 1sina bakmayiniz!
A = Lazer dalga boyu

Pmax = Lazer maksimum cikis gticti

— Dikkat: Lazer 1sinina veya yansiyan isina direkt olarak bakmayiniz

— Lazer iginint insanlarin dstiine dogrultmayiniz.

— 2 sinifi lazer isini goze vurdugunda gézlerin bilingli olarak
kapatilmasi ve basin derhal isindan disari cevrilmesi
gerekmektedir.

— Lazer isinlarina veya yansimalarina (/refleksiyonlarina) asla optik
cihazlar (btydteg, mikroskop, dirbun, ...) araciligiyla bakmayiniz.

- Lazeri g6z hizasinda kullanmayiniz (1,40 ... 1,90 m).

— lyi yansima yapan, aksettiren veya parlayan alanlar lazer cihazlarini
calistirirken 6rtmelisiniz.

— Umumi trafik alanlarinda isin gidisatini miimkiin oldugunca engeller
ve bélmeler ile sinirlandirarak lazer alanini ikaz
tabelalari ile isaretleyin
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Emniyet Direktifleri

Elektromanyetik isinlar ile muamele

— Olctim cihazi, 2014/30/AB sayili Elektro Manyetik Uyumluluk
Yonetmeliginde (EMV) belirtilen, elektromanyetik uyumluluga
dair kurallara ve sinir degerlerine uygundur.

— Mekansal kullanim kisitlamalarinin, érn. hastanelerde,
ucaklarda, benzin istasyonlarinda veya kalp pili taglyan insanirin
yakininda, dikkate alinmasi gerekmektedir. Elektronik cihazlarin ve
elektronik cihazlardan dolay bunlarin tehlikeli boyutta etkilenmeleri
veya arizalanmalari mimkdndur.

Emniyet Direktifleri

Kuvvetli manyetik alanlardan dolayr tehlike

Kuvvetli manyetik alanlar aktif viicut destek sistemlerine (6rnegin
kalp pili) sahip kisilere ve elektromekanik cihazlara (6rnegin manyetik
kartlar, mekanik saatler, hassas mekanik sistemler, sabit diskler) zararli
etkilerde bulunabilir.

Kisilerin tizerinde kuvvetli manyetik alanlarin etkisi bakimindan
ornegin Federal Almanya’da meslek odalarinin BGV B11 §14

. Elektromanyetik Alanlar” adli tizugt gibi ilgili ulusal diizenlemeler
ve talimatlar dikkate alinmalidir.

Zarar verici bir etki olmasini énlemek icin miknatislarin ve risk altinda
bulunan ilgili implantlarin ve cihazlarin arasinda en az 30 cm mesafe
birakin.

E Lityum-iyon batarya kullanimi

Emniyet Direktifleri 4’3 USB-C
— Ak sadece yaninda bulunan USB sarj kablo- a

suyla piyasada bulunan olagan bir USB gti¢
kaynagi ( 5V />= 1000mA ) ile sarj ettirilebilir,
icin tasarlanmistir, aksi takdirde yaralanma

ve yangin riski vardir. Yanlis bir sebeke / sarj
cihazi kullanildiginda garanti hakki kaybedilir.

— Ag/ Sarj cihazini sadece kapali alanlarda ‘
kullanin, neme ve yagmura maruz birakmayin
Aksi takdirde elektrik carpmasi tehlikesi vardir.

— Uctincu taraf giic kaynad / sarj cihazinin
kullanim talimatlarina uyun

— Bataryayr agmayiniz. Kisa devre olma tehlikesi s6z konusudur.

— Cihaz kullanilmadiginda gtic kaynagini prizden ¢ikarin

— Bataryay tekrar takarken dogru kutuplara dikkat edin.

Sarj islemi

- Cihazi kullanmadan énce cihazin akistint tamamen sarj edin

— Cihaz caligirken sarj edilebilir.

— Elektrik / Sarj cihazini elektrik prizi ve cihazin batarya yuvasi baglanti
soketine baglayin

— Cihaz sarj olurken LED yesil renkte yanip soner.
Sarj islemi tamamlandiginda LED yesil renkte yanar.

— Ak sarj seviyesi cok distikse, cihaz kapanmadan énce LED yesil
renkte yanip soner.
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2] Akiiyii gkarma

Bakima koruma islemlerine iliskin bilgiler

Tum bilesenleri hafifce nemlendirilmis bir bez ile temizleyin ve temizlik,
ovalama ve ¢oztici maddelerinin kullanimidan kacinin. Uzun sureli

bir depolama 6ncesinde bataryalari ¢ikariniz. Cihazi temiz ve kuru bir
yerde saklayiniz.

Kalibrasyon

Olctim hassasiyetini ve islevini korumak icin lctim cihazi diizenli olarak
kalibre ve kontrol edilmelidir. Kalibrasyon araliklarinin 1-2 yil olmasini
tavsiye ediyoruz. Bunun icin gerekirse saticinizla iletisime gecin veya
UMAREX-LASERLINER'in servis bolimiine basvurun

AB ve UK Diizenlemeleri ve Atik Aritma

Bu cihaz, AB ve UK dahilindeki serbest mal ticareti icin gegerli olan
tum gerekli standartlarin istemlerini yerine getirmektedir.

Bu Urtin, ekipmanlari ve ambalaji da dahil, degerli hammaddelerin
geri kazanilmas! icin atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, piller
ve ambalajlarla ilgili Avrupa ve BK yénetmeliklerine uygun olarak
cevreye zarar vermeyecek sekilde geri dontstartlmesi

gereken elektrikli bir cihazdir. Elektronik cihazlar, piller ve ambalaj
evsel atik mahiyetinde degildir. Tiketiciler kullaniimis pilleri ve akaleri
resmi atik biriktirme merkezine, satis yerine veya teknik misteri
servisine Ucretsiz olarak geri vermekle yasal olarak yukumludurler.
Cihaz bertaraf edilmeden akt normal takimlarla tahrip edilmeden
cihazdan cikartilmali ve ayr olarak atik biriktirme merkezine
verilmelidir. Pilin ¢ikartilmasiyla ilgili sorulariniz varsa lutfen
UMAREX-LASERLINER servis bolimiine basvurunuz. Litfen
belediyenizden ilgili atik bertaraf kurumlari hakkinda bilgi aliniz
ve atik toplama yerlerinin ilgili bertaraf ve emniyet uyarilarini
dikkate aliniz.

Diger emniyet uyarilari ve ek direktifler icin:
https://packd.li/ll/AUH/in
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06Lme yKa3aHUA No TexHUKe GesonacHoOCTM

- ﬂpl/lsop MCNOJIb30BaTh TOMILKO CTPOro Mo Ha3Ha4eHUio 1 B npeaenax
YCNOBUIA, YKa3aHHbIX B criemduKaLmn.

— N3mepuTentHble NpuBOpLI 1 NPUHAANEXHOCTY K HAM - He UrpyLlKa
Wx cneayet xpaHuTb B HEOCTYNHOM AN1A feTel MecTe

— BHOCWTb B NpUBOP Ntobble U3MeHeHWA nan MoandmKkaLmm
3aMpeLLeHo, B NPOTUBHOM Cllyyae AOMYCK 1 TPeBOBaHMA MO TexHUKe
6e30MacHOCTV YTPAUMBAIOT CBOIO CUNY.

~ He noagepratb NP1GOP MEXaHUYECKIM Harpy3KaM, Ype3MepHbIM
TemnepaTypam, BAaXHOCTY N CINLLIKOM CUAbHbBIM BUBPALINAM.

— 3anpeLLaeTca 1Crosb3osaTh NPUBOP B Clly4ae OTKa3a OHONM MM HECKOMbKIX
hyHKUWI, B CAly4ae MOBPEXAEHINA KOPMYCa UM CORAVHUTESTbHbIX
MPOBO/OB, & TaKkXKe NP HU3KOM YpoBHe 3apsaa GaTapeu

[l T HOCTU
ObpalueHne ¢ nasepamn knacca 2

A=515nm Prac= < TmW

LASER
2

EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

BbITOBOE N1a3epHoe YCTPOIICTBO, Kilacc 2

— CoortsertctayeT EN 60825-1:2014/A11:2021 v EN 50689:2021;
,D,ﬂﬂ npoeunpoBaHna I'OpMBOHTaJ'IbHbIX/BSpTMKaﬂbe\X
JlasepHbIxX ﬂl/IHVHZ, ANA B3pOCUNbIX none3osarenein

& = Mpeaynpexpaexune: BHUMaHKe, nasepHoe n3ny4eHue!

LASER = faseproe usnyservie knacca 2 corn

2 EN 60825-1:2014/A11:2021
@ = Mpepynpexaexue: He cmotpute B
VCTOYHWIK N133ePHOTO N3Ny4eHus!
A = [1nvHa BOMHbI Nasepa
Pmax = Makc. BoixogHas MowHocTs nasepa

— BHUMaHUe: 3anpeLLaeTca HanpaBiATb MPAMON UM OTPaKeHHbIA
Ny4 B rMasa

— 3anpeLaeTca HanpaBNATb a3epHbI Jyd Ha Niogei

—Ecm na3sepHoe usnyyeHue Knacca 2 nonagaer B rnasa, HeO6XOD,I/IMO
3aKpbITh 1333 1 HEMEeJ/IEHHO yOpaTh roNoBYy 13 30HbI Ny4a.

— Hu B KOEM CNly4ae He CMOTPETb B Na3epHbIi y4 NP NOMOLLIA
onTUYecknx NPUBOPOB (ynbl, MUKpOCKona, BUHOKAA, ...)

— He ucnonb3osarb nasep Ha yposHe rnas (1,40 - 1,90 m).

— Bo Bpema paBoTbl Na3epHbIX YCTPOVICTB 3aKPblBaTb XOPOLLO
oTpaxaloLLye, 3epKanbHble NN FNAHLEBble NOBEPXHOCTA.

~ B MecTax 06Luero nonb30BaH1A N0 BO3MOXHOCTM OrpaHMynBaTL
XOf, NyHeii C MOMOLLBIO Orpax/AeHNi 11 Neperopofiok 1 pasmellaTs
npenynpesxaaiotLyie Tabauuky B 30He eICTBUA J1a3ePHOTO U3/TyHeHNs
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Mpaeuna TexHukn 6esonacHocTn

OBpalLieHie C 3N1eKTPOMArHNTHbIM U3flyHeHnem

~ B M3MepuTeNbHOM NprBope CoBAIofeHbI HOPMbI 1 NpeaesbHbIe
3HaYeHA, YCTaHOBAEHHBIE NPYMEHIUTENBHO K 3N1eKTPOMArHUTHOM
COBMECTMMOCTM cornacHo avpektuse EC no SMC 2014/30/EU.

~ CnesiyeT cobniofiaTh AEACTBYIOLLIME B KOHKPETHBIX MECTaX OrpaHitieHnA
110 3KCNYyaTaLyy, HanpuMep, 3aMpeT Ha UCNoNb30BaHie B GoNbHNLaX, B
CamorIeTax, Ha aBTo3anpasKax Vv PALOM C NIK0ALMI C KAPAOCTUMYNATOPaMM.
B TaKuX yCI0BUAX CYLLIECTBYET BO3MOXHOCTD OMAacHOro BO3ENCTBIUA
WY BO3HVKHOBEHYA MOMEX OT 1 AN1A 3N1eKTPOHHbIX NPUBOPOB.

Mpaeuna TexHukn 6esonacHoCcTn

OnacHo! MolHble MarHUTHble nona

MotiHble MarHuTHble NOMA MOryT OKa3biBaTb BpeaHOe BO3feiCTBe

Ha ﬂ)O,CLelZ C aKTUBHBIMW MEANUMHCKUMU UMMNaHTaTaMn (HEHPMMEP,
Kapl:lVIOCTMMyﬂﬂTOpBMVI) W 3neKTpoOMexaHn4eckue HpMBOpb\ (HBHPVIMEP,
MarHuTHble KapTbl, MeXaHW4eckue Yacsl, HPV\GDDM TOYHOMN MEXaHWKM,
KECTKME AMCKM). B OTHOLLEHWW BO3AEMCTBIA MOLLIHBIX MarHUTHbIX
noneit Ha fiofieit CefyeT CobIOAATL COOTBETCTBYIOLLME ACTBYOLIME
B KOHKDETHO CTpaHe HOPMbI 11 NpaBuna, Hanpuvep, Npasiia
OTpacIeBbIX CTPaxoBbix 06LLecTs B11 §14 ,3nekTpomarHiTHble nona”
8 lepMaHnu. Bo u3bexaHue onacHbIX NoMex Mexay MarHuTamm 1
OOTBETCTBYIOLLIMMM HyBCTBUTENbHbIMW UMMNaHTaTaMu 1 NpuGopamut
BCerala cobniopaiie 6esonacHoe paccrosHue He MeHee 30 cm

Ho [, 0077 yMynaTopom ‘Pa
MpaBuna TexXHUKKU 6e3onacHocTn

~ [INA 3apAAKI Pa3peLIaeTCs UCroNb30BaT TONIbKO BXOAALLNIA B
KOMNJIEKT NOCTaBKM 3apAaHbIA Kabenb USB o CTaHAapTHbIM G10KOM
nuTaHna USB (5 B/ >= 1000 MA), B NPOTUBHOM C/y4ae cyluecTeyeT
PUCK NONyYeHMA TPaBMb! 11 BO3rOpaHuA. Mpu UCMONb30BaHUN He
OpUrHabHOrO 6/10Ka MTaHA/3aPAAHONO YCTPOCTBA rapaHTUA
aHHyMpyeTCA

~ BJIOK NUTaHUA/3aPAAHOE YCTPOVICTBO MCMONb30BAT TONIBKO BHYTPU
3aMKHYTbIX OMELLIEHIN, He NoABEPraTh BO3AEACTBYIO BAArV AN
JOXOA, T.K. B NPOTVBHOM Cly4ae CyLLICTBYET ONacHOCTb NOPaxeHNs
NEKTPUYECKIM TOKOM.

— CepiyiiTe MHCTPYKLUMAM 1O 3KCTlyaTaumy 610Ka N TaHms / 3apaaHoro
YCTPOIACTBA CTOPOHHETO MPOU3BOAMTENA.

~ He 0TkpbIBaTL akKyMyNATOP. ONacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHuA

~ OTKA04MTE BIOK NNTaHWA / 3aPAAHOE YCTPOVCTBO OT CeTW, e/
YCTPOWMCTBO He UCMONb3YeTCs.

— Py NOBTOPHON YCTaHOBKE akkyMyJIATOPa COBAIOAAITE NPaBITIbHYIO
NONAPHOCTb.

TMpouecc 3apaakn

— Mepe/ Cnosb30BaHeM NPrGopa HEOBXOAMMO NOHOCTBIO 3aPAANT
aKKyMYNATop.

~ YCTPOMCTBO MOXHO 3apsXaTb BO BpeMA paboTbl.

~ O/ICOEAUHMTL B/I0K NUTaHUA/3APANHOE YCTPOCTBO K 3EKTPOCETH 1
pa3bemy, KOTOpbII HAXOAUTCA B OTACNEHWM ANIA aKKYMYJATOPA.

— B0 Bpem# 3apAAKM YCTPOCTBA CBETOANOL MUraeT 3e/1éHbIM. 3apAKka
3aBepLUeHa, Koraa CBETOAMO/ FOPUT NOCTOAHHbIM 3eNEHBIM CBETOM

— EC/M ypoBeHb 3apAfja akKyMy/IATOPa O4eHb HU3KIAV, CBETOANOL,
MUraeT 3eNéHbIM nepe/ aBTOMaTUYeCKUM OTKIIKOYEHEM YCTPOIICTBa.

a2




H viseneuenve akkymynatopa

Nnch.

PO no obcny u yxopy

BCe KOMMOHEHTbI 04ULLTh CIerka B1axHOi CandeTKoi; He UCNob3oBaTh
YACTALLME CPeaCTBa, abpasvBHble MaTepuabl U pactBopuTteni. Mepen
A/MTENbHBIM XpaHeHem NpuBopa 06A3aTeNbHO BbIHYTb 13 HEro
6GaTapeto/6atapen. Mp1BOP XPaHNT B YACTOM 1 CyXxOM MecTe.

Kanu6poeka

Jina obecneyenHns TOYHOCTI Pe3yNbTaToB U3MEPEHNI 1
(hyHKLIMOHANBHOCTY CIEflyeT PerynspHO MPOBOANTL KanMBpoBKy 1
MPOBEPKY N3MepUTeNbHOro ﬂpMGOpa Ml pekoMeHayem 1HTepBanbl
KaJ'II/I6DOBKM 1-2 roaa Bbl MOXeTe NONYYUTb KOHCYNBTaUMIO NO 3TOMY
BOMPOCY Yy BaLLEro NpofasLa 1an COTPYAHUKOB CyxBbl NoaaepxKKN
UMAREX-LASERLINER

Mp aHunA EC n pUTaHUN 1 yT

TMpuBOp COOTBETCTBYET BCeM HEOBXOAMMbIM TDEGOBAHMAM,
pernameHTUpyioLLve CBOGOAIHbIN TOBAPOOBOPOT Ha TeppUTOPUN

EC 1 BenukobputaHnm

[aHHoe 13aenve, BKI0YaA KOMMNEKTYIOLLME NPYHAANEXHOCTY 1
YNaKoBKy, ABMAETCA INEKTPUYECKUM YCTPOMCTBOM, KOTOPOE COMMacHo
AnpekTvBam EC 1 BemvkoBpuTaHu O CTapbix MeKTPUYEcKmX 1
MEKTPOHHBIX YCTPOCTBAX, INEMEHTaX MITaHIA, aKKyMYNATOpaX 1
YNaKoBOUHbIX MaTepuanax AOMKHO BbiTb NePefiaHo Ha yTUN3aLMIO
3KOA0M4ECKY Be30MacHbIM COCOBOM C LEMbio MOMyHeHs LEHHOTo
CbIPbA. IneKTpUYeckie NpuGops!, GaTaperikii 1 ynakoska He

OTHOCATCA K GbITOBbIM OTXOfaM. M0TpeBUTeNM MO 3aKoHy 0BA3aHbI
6ecnnaTHo CA1aBaTb UCMIONb30BaHHbIE GaTapeiikii 1 akkyMyNATOPb! B
Cneunanu3vpoBaHHble oBLLECTBEHHbIE NYHKTbI CBOpa OTXO0B, NGO
0 MecTy MPOAAXy UK B CYXBy TeXHUUeCKO NoaepxKu. U3snekuTe
aKKyMyNIATOP C MOMOLLBIO OBbIHbIX UHCTDYMEHTOB, He paspyLuias ero, 11
CaaviTe B OTAENbHbI NYHKT CGOPa, Npexae Yem oTnpasuTe NPUBOp Ha
yTunuzaupio. Mo Bcem Bonpocam of u3sneveHn Gatapeek obpatlaiitecs
B cepBucHbI otaen UMAREX-LASERLINER. WHopMaLwio 0 nyHKTax
c6opa 1 YTNM3aLAM OTXOA0B MOXHO MOMYHHTb B 3AMUHUCTPALIMM MO
MecTy xuTenscTea. CobMioaaiTe MHCTPYKLAM NO YTUAM3ALMM 1 NpaBuia
TeXHIKi Ge30NacHOCTIA B NYHKTaX MP1éma OTXOAI0B.

[pyrvie npasuna TexHUKN 6e30MacHOCTY 1 I0MONHNTENbHbIE
VHCTPyKLMW cM. no aapecy: https://packd.li/II/AUH/in
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@B 3aranbHi BKasiBku no Gesnewi

— BUKOPUCTOBYITE NPUAAZ BIKMIOYHO 33 MPU3HAYEHHAMI
B8 MeXax 3aAB/IeHNX TeXHIYHIX XapaKTePUCTUK.

~ BUMIpIoBanbHi NpUnaay i Npunaas Ao HUX — He AuTAYa irpaLuika.
36epiraTit y HEAOCAXKHOMY AN AiTeR Micyj.

~ MNepepobkut Ta 3MiHW KOHCTPYKUi punady He A03BONAIOTLCA, iHaKle
aHynIoKThCA A0MYCK [0 ekcrnyaTalyi Ta CBifOLTBO NPO Ge3neyHICTb.

—He Hapa)(a\;ﬂe npunaa Ha MexaHI4He HaBaHTaXXeHHA, ekcTpemManbHy
TemnepaTypy, BONoricTb abo cunbHi BibpaLii

— 3a60POHAETLCA excrnyaTalisa npunady B pasi BigMOBW OAHiEl
UM KiNbKoX (OYHKUM, a TakoX y pasi MOLIKOAXEHHA Kopnycy abo
3'€AHYBaNbHIX IPOTIB, @ TakoX MPW HIN3bKOMY PiBHI 3apAzy
akymynaTopa

BkasiBku 3 TexHiku Gesnekmn
MoBofXeHHA 3 Nasepamu Knacy 2

A=515nm Pmax= < TmW

s@ LASER
2

EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

MoGyToBeuin nazepHuin Nnpunaa, knac 2

— Bignosinae ctaHpaptam EN 60825-1:2014/A11:2021 Ta EN 50689:2021;
A NPOeKTYBaHHA FOPU3OHTa/IbHUX/BEPTUKANIBHIX
NiHIA BUPIBHIOBAHHA AOPOC/IMMI KOPUCTYBa4aMU.

& = [NonepexeHHA: YBara, flasepHe BUNPOMIHIOBaHHA!

LASER = Nasepre sunpominiosas knacy 2

2 signosiaHo fo EN 60825-1:2014/A11:2021
@ = MNonepexeHHs: He aneuTucA Ha
LXepeso BUNPOMIHIoBaHHaA!
A = JloBXWHa XxBWNi nasepa

Pmax =Makcumansa suxiaHa notyxHicts nasepa

— YBara: He AMBMTICA Ha NPAMUIA YW BILOWTIIA NPOMIiHb.

— He HaBoAWTW NasepHuiA NPOMiHb Ha Ntogen.

— fKLLO NasepHe BUNPOMIHIOBAHHA KNacy 2 NOTPanuTL B OKO, LUbHO
3aKpWUTK Oi Ta HeraiiHo BIABECTY roNoBY Bif NPOMEHs

~ 3aBOPOHAETLCA ANBUTICA Ha Na3epHNIA NPOMIHb abo 1oro
[n13epkanbHe BinobpaxeHHa Yepes Gyab-Aki onTuuHi npunagy (nyny,
Mikpockon, 6IHOK/Ib TOLLLO).

= Nig Yac BUKOPUCTaHHA NpKUNay NasepHilt NPOMIHb He MoBHHEH
3HaXOAUTUCA Ha PiBHI o4elr (1,40 - 1,90 m)

~ MNosepxHi, Aki o6pe Bif6MBaIOTL CBITNO, A3epKasibHi a6o Banckyui
NOBEPXHI MOBUHHI 3aTYNATUCA Mif 4aC eKCriyaTaLlii 1a3epHIX NPUCTPOIB.

— Nig uac nposefieHHs PoGiT N0GK3Y aBTOMOGINLHYX AOPIF 3arabHOro
KOPWCTYBaHHA Ha LLIAXY MPOXOLPKEHHSA la3epHOro MpomeHs 6axaHo
BCTAHOBWTI OrOPOXI Ta NEPEHOCHI LLMTY, a 30Hy fii Na3epHoro
NPOMEHs MO3HAYNTV NONePeKyBaNbHUMU 3HaKaMu.
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BkasiBKkM 3 TexHiku 6esneku

MOBOKEHHA 3 Akepenamit eNleKTPOMarHITHOrO BANPOMIHIOBaHHA

— BumipioBanbHUi Npunag BiANOBIAAE BYUMOraM i 0OOMEXeHHAM o0
eNeKTPOMarHiTHoi cymicHOCTi 3rigHo anpekTuen €C 2014/30/EU

~ HeobXiAHO AOTPUMYBATUCA JIOKaNbHIX EKCMTyaTaLliiHNX OOMeXeHb,
Hanpuknag, 8 NikapHsax, Nitakax, Ha 3anpasHUX CTaHLiAx abo nopyy
3 JII0IbMV 3 €1eKTPOKAPAIOCTUMYNIATOPOM. ICHYE MOXNMBICTL
HeraT1BHOrO BNMBY abo NOPYLLIEHHA POBOTI €NIeKTPOHHIX NPUCTPOIB
/ 4epe3 enekTPOHHI NPUCTPOI

BkasiBKM 3 TexHiku 6e3nekn

Hebe3neka BMNIMBY CUIbHOTO MarHITHOro nonsa

CUNbHI MarHiTHi NONA MOXKYTb CIPUHYUHITY LUKIAVBAN BNAWB Ha NIoAei
3 NeKTPOHHUMM IMN1aHTaTamn (HaHpMKﬂa,El, 3 KapA\OCTMMyﬂﬂTODBMM)
Ta Ha eNeKTPOMeXaHiHi MPUCTPOI (HaNpUKNag, Ha KapTy 3 MarHiTHAM
KOAOM, MeXaHI4HI FTOAVHHWKK, TOYHY MeXaHIKY, XOPCTKI ,EMCKM)

HeobxifiHO BpaxoByBaTV i LOTPUMYBATUCA BIAMNOBIAHMX HaLlOHAbHIX
HOPM | O/IOXeHb LLOAO BN/NBY CUALHUX MArHITHIX NOAIB Ha oA,
Hanpuknag, y ®eaepatusHii Pecnybniui HimeuunHi npunmucn ranysesux
CTpaxoByx ToBapucTe BGV B11 §14 , EnekTpomarHiTHi nona”.

LLLo6 YHVKHYTU NepeLIKOz, Yepe3 BB MarHiTHIX nonis, MarHiTi
3aBXAM NOBMHHI 3HAXOAWTICA Ha BiACTaHi He MeHwe 30 cM Bif,
iMnnanTaTie i NpUCTpOiB.

I nosopyxenns 3 niiii-ionHnm

aKymynatopom

BkasiBky 3 TexHiku 6esneku

— AKyMyNATOp MOXHa 3apsapkaTi nuule
3a [10NoMOroto 3apAgHoro kabento USB,

LLIO BXOAMTb 10 KOMINEKTY NOCTaBKM, 3
BIKOPVICTAHHAM CTaHAAPTHOTO BI0KY KMBNEHHA
USB (5 B/ >= 1000 MA), iHaKLLe icHye pusink
TPaBMyBaHH# Ta NOXEX. BIKOPUCTAHHA IHLLMX ‘
NPUCTPOIB MPU3BESE 10 aHYIOBAHHA rapaHTil.

— MPUCTPIiA, AKNIA M€ OnLLii XI1BNEHHA Bif
mepexi abo akyMynATOpHIX GaTape,
NPpU3HaYeHo ANA BUKOPUCTaHHA Y MPUMILLIEHH]
3a YMOBM BIAICYTHOCTi Bostorv abo Aoy,
IHaKLLe BUHWKAE PU3NK YPaXKeHHA eNeKTpU4HUM CTpyMOM

— [oTpUMYITECh IHCTPYKLIA LLIOAO BUKOPUCTAHHA [Kepena XUBeHHs/
3apALHOTO MPUCTPOIO CTOPOHHLOTO BUPOBHNKA.

— He poskpuBaiite akymynatop. IcHye Hebe3sneka KOPOTKOrO 3aMUKaHHA.

— Bin'enHaliTe [kepeno X1BNeHHA/3aPAAHNA NPUCTPIN Bif Mepexi,
AKLLO MPUCTPIN HE BUKOPUCTOBYETLCA.

— Mif} YaC NOBTOPHOTO BCTAHOB/IEHHA akyMYNATOPa 3BEPHITH yBary Ha
NPaBUIIbHY MONAPHICTb.

Mpouec 3apapXXaHHA

- I'Iepe;:L BWKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO HEOGXIJJHO NOBHICTIO
3apAANTY aKyMySIATOP.

— MpucTpiit MOXHa 3apAmXaTh Nia Yac poboTn.

— LLekep MepexeBoro agantepa abo 3apsaHOTO NPUCTPOIO BCTaBUTU
B PO3'eM, AKWI 3HAXOANTLCA B aKyMYNATOPHOMY BIACKY Npunagy, Ta
MIAKTOYNTY 00 eIeKTpOMepexI.

— MM 4ac 3apALKAHHA NPUCTPOIO CBITAOAION MY/bCYE 3eEHIM. 3apAIKAHHS
3aBepLIEHO, KO CBITAOAIOA CBITUTLCA MOCTIAHWM 3/1EHUM CBITIOM
— SIKLLIO piBeHb 3apsAy aKyMynATOpa Ayxke HU3bKWH, CBiTnoaion 6avmae

3€/1eHNM Nepef M, AK MPUCTPIN BUMUKAETHCA. 45



H femontax akymynatopa

IHCTPYKUiA 3 TeXHIYHOrO 06GC/YroByBaHHA Ta Aornagy
Bci KOMMNOHeHTU cnig, O4ULLYBATN 3BOJIOXKEHOIO TKAHUHOHO, YHUKATW
3aCTOCyBaHHA MUIOYNX abo uncTaumx 33(06\5, a TaKOX PO34YMHHUKIB.
Mepep TpuBanumM 36epiraHHAM Cif BUTATHYTY eneMeHT (-Ti)
KUBNEHHA. 36epiraTit NPUCTPIN Y YACTOMY, CyXOMy MicLi

Kani6pyBaHHa

A 3abe3neyeHHs TOYHOCTI Pe3yNbTaTis BUMIPIOBaHD i
(byHKLIOHANBHOCTI C1if, PeryNApHO NPOBOANTY KanibpyBaHHs Ta
nepesipky BUMIPIOBabHOrO Npunagy. My pekoMeHayemo iHTepsanu
KanibpysaHHA 1 — 2 poku. 3 UbOro NPUBOAY BI MOXETe 3BEpHYTUCA
[0 BaLLOro npogasuA abo cnispobiTHMKIB CyX6U NiATPUMKM
UMAREX-LASERLINER.

Mpunucn €C Ta puTaHii Ta yT

Ller npucTpiii BiANOBIAA€E BCiM HEOBXIAHNM HOPMaM, AKi pernameHTyioTs
BiNbHUIA TOBapoOGir Ha TepuTopii €C Ta Benmkoi bpuTaii

Llei BUpi6, BKIIOYAIOHM KOMMNEKTYIONI Ta YNakoBKy, € eneKTPUYHAM
NPUCTPOEM, AKWiA 3riAHO 3 avpekTBamu €C Ta BennkobpuTaHii npo
CTapi eNeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI MPUCTPOI, ENEMEHTI XIBNEHHS,
aKyMyNIATOPM Ta NakyBasibHi MaTepiani NosiHeH GyTU NepefaHo Ha
YTUAI3aLiio eKONOriYHO Ge3neyHUM CNocoBOM 3 METOID OTPUMAHHS
LjHHOT CMPOBMH. EnekTponpunazy, Gatapeiiki i ynakosky He

MOXHa YTUAi3yBaTh Pa3om 3 NOBYTOBMM CMITTAM. 3akoH 30608'A3ye
CMOX1BaYiB GE3KOLLTOBHO 3AaBaTV BUKOPUCTaHI e1eMEHTY XINBEHHS
Ta akyMynATOpHi 6aTapei B rppoMa/iChbki MyHKTY 360py, TOProsi TOUKM
ab0 cnyx6y TexHIYHOI NiATPUMKM. AKYMYNATOP HEOBXIAHO BUMHATM 3
npunagy, He pyiHyio4u Aoro, 3a JONOMOrOI0 CTaHAAPTHMX IHCTPYMEHTIB
i BIANPaBUTM B OKpPEMUIA NyHKT 360py, NepLL Hix NOBEpPHYTV npunag
Ans yTunisauii. AKLLO y BaC BUHWKAM NUTAHHS LLOAO BUMMaHHS
efleMeHTa XMBJIEHHSA, 3BePHITbCA A0 CyK6U nigTpumkn UMAREX-
LASERLINER. LLlo6 oTpumaTyt iHhopmaLito npo BiAnosiaHi nyHKTM
yTunisauii, 38epTaiiTeca 40 CBOro MyHiLMnanitety i 4OTPUMYITECH
BIANOBIHNX IHCTPYKLN 3 yTUni3aui

Ta TexHikin Ge3neku B NyHKTax 360py BiAXOAB.

JeTanbHi BKasiBku WOAO 6e3nekun i JoaaTkosa iHopMaLya Ha CaiTi:
https://packd.li/Il/AUH/in
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(© Vieobecné bezpeénostni pokyny

- Pouzivejte pfistroj vyhradné k uréenému ucelu pouziti
v ramci danych specifikaci.

— ME@ici pistroje a pfislusenstvi nejsou hrackou pro déti.
Uchovavejte tyto piistroje pred détmi.

— Nejsou dovolené prestavby nebo zmény na pfistroji,
v takovém pripadé by zaniklo schvéleni pfistroje
a jeho bezpecnostni specifikace.

- Nevystavujte pfistroj zadnému mechanickému zatizeni,
extrémnim teplotam, vihkosti nebo silnym vibracim.

— Pristroj se nesmi dale pouzivat, pokud dojde k vypadku
jedné nebo vice funkci nebo je poskozeny kryt, pfipojovaci
kabely nebo baterie neni dostate¢né nabita.

Bezpecnostni pokyny
Zachazeni s laserem tridy 2

A=515nm Prac= < TmW

é% LASER
2
EN 60825-1:2014/A11:2021

CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Spotiebitelsky laserovy vyrobek, tfida 2

— V souladu s normami EN 60825-1:2014/A11:2021 a
EN 50689:2021; Pro promitani vodorovnych/svislych
vyrovnavacich ¢ar dospélymi uzivateli

& = Vystrazné upozornéni: Pozor, laserové zareni!

LASER = Laserové zafent tfidy 2 podle normy
2 EN 60825-1:2014/A11:2021

@ = Vystrazné upozornéni: Nedivejte se do paprsku!

A = VInova délka laseru

Pmax = Maximalni vstupni vykon laseru

— Pozor: Nedivejte se do pfimého nebo odrazeného paprsku.

— Nemifte laserovym paprskem na lidi.

— Pokud laserové zafeni tfidy 2 zasahne o¢i, je nutné védomé zavfit
oci a ihned hlavu odvratit od paprsku.

— Nikdy nesleduijte laserovy paprsek ani jeho odrazy optickymi pfistroji
(lupou, mikroskopem, dalekohledem, ...).

- Nepouzivejte laser ve vy3ce o¢i (1,40 ... 1,90 m).

— Béhem provozu laserovych zafizeni se musi zakryt hodné reflexni,
zrcadlici nebo lesklé plochy.

— Ve vefejnych provoznich prostorach pokud mozno omezte drahu
paprsku zabranami a délicimi sténami a oznacte
laserovou oblast vystraznymi titky.
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Bezpecnostni pokyny

Zachazeni s elektromagnetickym zarenim

— MEgici pistroj dodrzuje predpisy a mezni hodnoty
pro elektromagnetickou kompatibilitu podle smérnice
EMC 2014/30/EU

— Je tfeba dodrZovat mistni omezeni, napf. v nemocnicich,
letadlech, ¢erpacich stanicich nebo v blizkosti osob
s kardiostimulatory. Existuje moznost nebezpe¢ného
ovlivnéni nebo poruchy elektronickych piistroji.

Bezpecnostni pokyny

Ohrozeni silnymi magnetickymi poli

Silna magneticka pole mohou mit 3kodlivy vliv na osoby

s aktivnimi zdravotnimi pomackami (napf. kardiostimulatorem)
a na elektromechanické piistroje (napf. magnetické karty,
mechanické hodiny, jemnou mechaniku, pevné disky).
Ohledné vlivu silnych magnetickych poli na osoby je nutné
zohlednit pfisluina narodni ustanoveni a predpisy, ve Spolkové
republice Némecko je to napiiklad profesni piedpis BGV B11 §14
. Elektromagneticka pole”.

Aby se zabranilo rusivym vliviim, udrzujte vzdy mezi magnety
a ohrozenymi implantaty a pfistroji odstup minimalné 30 cm

Kl Manipulace s Li-lon akumulatorem

Bezpecnostni pokyny

- Baterie se mize nabijet jen pomoci
prilozeného nabijeciho kabelu USB na
bézné dostupném standardnim napajecim
zdroji USB (5 V / >= 1000 mA), ansonsten
besteht Verletzungs- und Brandgefahr. Pokud
pouzijete nespravny sitovy zdroj / nabijecku,
zanika narok na zaruku.

- Sitovy zdroj/nabijecku pouzivejte jen v
uzavienych prostorech, nevystavujte je vihkosti
ani desti, protoze jinak hrozi nebezpeci zasahu
elektrickym proudem.

- Dodrzujte pokyny k pouziti sitového zdroje / nabijecky treti strany.

— Akumulator neotvirejte. Hrozi nebezpeci zkratu..

- Odpojte sitovy zdroj / nabijecku ze sité, pokud se zafizeni
nepouziva.

— Pri zpétném vlozeni baterie dbejte na spravnou polaritu.

Proces nabijeni

- Pfed pouzitim zafizeni UpIné nabijte akumulator.

- Zafizeni |ze nabijet i béhem provozu.

— Napéjeci zdroj/nabijecku zapojte do sité a pfipojovaci zasuvky
akupacku zafizeni

— Bé&hem nabijeni zafizeni LED dioda zelené pulzuje.
Nabijeni je dokonceno, kdyz LED dioda trvale sviti zelené.

— Pokud je Uroven nabiti akumulatoru velmi nizk4, LED dioda
blika zelené pred vypnutim zafizeni.



B vyjmuti akumulatora

Pokyny pro Gdrzbu a o3etfovani

V3echny komponenty Cistéte lehce navlhéenym hadrem

a nepouzivejte zadné Cistici nebo abrazivni prostfedky ani
rozpoustédla. Pred delsim skladovanim vyjméte baterii/baterie.
Skladujte pfistroj na ¢istém, suchém misté.

Kalibrace

Pro zajisténi presnosti a funkce by mél byt méfici pfistroj
pravidelné kalibrovan a testovan. Doporucujeme intervaly
kalibrace 1-2 roky. V piipadé potieby se spojte se svym
specializovanym prodejcem nebo vyuZzijte servisniho
oddéleni spole¢nosti UMAREX-LASERLINER.

Ustanoveni EU a UK a likvidace

Pfistroj spliuje viechny potiebné normy pro volny pohyb zboZi v
ramci EU a UK.

Tento vyrobek, véetné prislusenstvi a obalu, je elektricky

spotfebic, ktery podle evropskych a britskych smérnic o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich, bateriich a obalech musi byt
recyklovan zplisobem 3etrnym k Zivotnimu prostiedi, aby se znovu zis-
kaly cenné suroviny. Elektrické spotfebice, baterie a obaly nepatfi do
domovniho odpadu. Spotiebitelé jsou ze zakona povinni bezplatné
odevzdat pouzité baterie a akumulatory na vefejném sbérném misté,
v prodejné nebo v technickém servisu pro zakazniky. Dobijeci baterie
musi byt ze zafizeni vyjmuta standardnim komer¢nim nastrojem
nedestruktivnim zptsobem a pred odevzdanim zafizeni k likvidaci
odeslana k oddélenému sbéru. V pfipadé jakychkoli dotazd ohledné
vyjmuti baterie se obratte na

servisni oddéleni spole¢nosti UMAREX-LASERLINER. Na vasem
obecnim Gfadu se informujte o pfislusnych zafizenich pro

likvidaci odpadu a dodrzujte pfislusné pokyny tykajici se

likvidace a bezpecnosti na sbérnych mistech.

Dal3i bezpecnostni a dodatkové pokyny najdete na:
https://packd.li/ll/AUH/in

49



@D Uldised ohutusjuhised

- Kasutage seadet eranditult spetsifikatsioonide piires vastavalt
selle kasutusotstarbele.

— Modteseadmete ja tarvikute puhul pole tegemist lastele
moeldud manguasjadega. Hoidke lastele kattesaamatult.

— Umberehitused voi muudatused pole seadmel lubatud,
seejuures kaotavad luba ning ohutusspetsifikatsioon kehtivuse.

— Arge laske seadmele méjuda mehaanilist koormust,
tlikorgeid temperatuure, niiskust ega tugevat vibratsiooni.

— Seadet ei tohi enam kasutada, kui tiks vai mitu funktsiooni
langevad valja, samuti korpuse voi tihendusjuhtmete kahjustuste
korral voi kui aku laetustase on nérk.

Ohutusjuhised
Umberkaimine klassi 2 laseritega

A=515nm Prax= < 1MW

LASER @
z% 2
EN 60825-1:2014/A11:2021

CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Tarbijate lasertoode, klass 2

— Vastab EN 60825-1:2014/A11:2021 ja EN 50689:2021;
Horisontaalsete/vertikaalsete joondamisjoonte projitseerimine téiskas-
vanud kasutajate poolt.

& = Hoiatusjuhis: Tahelepanu laserkiirgus!

LASER = Klassi 2 laserkiirgus vastavalt

2 EN 60825-1:2014/A11:2021
@ = Hoiatusjuhis: Arge vaadake kiire sisse!
A = Laserkiire lainepikkus

Pmax = Laseri maksimaalse valjundvéimsus

— Tahelepanu: Arge vaadake otsesesse voi peegelduvasse kiirde.

— Arge suunake laserkiirt inimeste peale.

— Kui klassi 2 laserkiirgus satub silma, siis tuleb silmad teadlikult sulge-
da ja pea kohe kiire eest &ra ligutada

— Arge vaadelge laserkiirt ega reflektsioone kunagi optiliste
seadmetega (luup, mikroskoop, pikksilm, ...).

— Arge kasutage laserit silmade korgusel (1,40 ... 1,90 m)

— Hasti reflekteerivad, peegeldavad voi laikivad pinnad tuleb
laserseadiste kaitamise ajal kinni katta.

— Piirake avalikes liikluspiirkondades kiirte teekonda voimaluse
korral tokete ja seadistavate seintega ning tahistage laseri
piirkond hoiatussiltidega.
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Ohutusjuhised

Elektromagnetilise kiirgusega imber kaimine

— Mooteseade taidab elektromagnetiline thilduvuse eeskirju
ja piirvaartusi vastavalt EMC direktiivile 2014/30/EL.

— Jargida tuleb kohalikke kaituspiiranguid, naiteks haiglates,
lennujaamades, tanklates voi sidamerttmuritega inimeste
laheduses. Valitseb ohtliku mojutamise voi hairimise voimalus
elektrooniliste seadmete poolt ja kaudu.

Ohutusjuhised

Oht tugevate magnetvaljade téttu

Tugevad magnetvdljad voivad aktiivsete kehaliste abivahenditega
(nt stidamestimulaatorid) inimestele ja elektromehaanilistele
seadmetele (nt magnetkaardid, mehaanilised kellad, peenmehaanika,
kovakettad) kahjulikke mojusid avaldada.

Inimestele mojuvate tugevate magnetvaljadega seonduvalt

tuleb arvesse votta vastavaid siseriiklikke nouded ja eeskirju,
naiteks Saksamaa Liitvabariigis ametiliitude eeskirja BGV B11 §14
., Elektromagnetilised valjad”

Hoidke hairiva majutuse véltimiseks magnetid alati ohustatud
implantaatidest ja seadmetest vahemalt 30 cm kaugusel.

HEl Liitiumioonaku késitsemine
- 78
Ohutusjuhised USB-C

— Akut tohib laadida ainult tarnekomplekti
kuuluva USB-laadimiskaabliga kaubanduses
saadaval oleva standardse USB-vorguplokiga
(5V/>=1000 mA), vastasel juhul on vigas-
tus- ja tuleoht. Vale vorguseadme/laadija
kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.

— Kasutage vorgu-/laadimisseadet ainult suletud \
ruumis, sellesse ei voi sattuda niiskust ega
vihma, kuna vastasel korral v6ib tekkida
elektrilodgioht

—Jargige kolmanda osapoole toiteploki/laadija
kasutusjuhendit.

- Arge avage akut. Valitseb liihiseoht

— Eemaldage seade vooluvérgust, kui seda ei kasutata

— Aku tagasi paigaldamisel jélgige 6iget polaarsust.

Laadimisprotsess

— Enne seadme kasutamist laadige seadme aku taielikult tais

— Seadet saab laadida ka t66 ajal

— Uhendage vorgu-/laadimisseade vooluvérguga ja seadme akupaki
thenduspesaga

— Seadet laadides vilgub LED-tuli roheliselt. Laadimine on I6petatud,
kui LED poleb pidevalt rohelisena.

— Kui aku laetuse tase on vaga madal, vilgub LED roheliselt enne
seadme valjalulitumist.
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E Aku eemaldamine

Juhised hoolduse ja hoolitsuse kohta

Puhastage koik komponendid kergelt niisutatud lapiga ja

valtige puhastus-, kiirimisvahendite ning lahustite kasutamist.
Vétke patareid(d) enne pikemat ladustamist valja. Ladustage seadet
puhtas, kuivas kohas.

Kalibreerimine

Mbateseadet tuleks mootmistulemuste tapsuse tagamiseks
regulaarselt kalibreerida ja kontrollida. Me soovitame
kalibreerida iga tGhe kuni kahe aasta tagant. Vajadusel
votke tihendust oma edasimiiijaga voi podrduge ettevotte
UMAREX-LASERLINER klienditeenindusosakonna poole.

ELi ja UK nouded ja utiliseerimine

Seade tdidab koik noutavad normid vabaks kaubavahetuseks ELi ja
UK piires.

See toode, kaasa arvatud tarvikud ja pakend, on elektriseade, mis
tuleb vaartuslike toorainete tagasisaamiseks suunata

Euroopa ja UK kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete, akude ja
pakendite direktiividele keskkonnasobralikku

taaskasutusse. Elektriseadmed, patareid ja pakend ei kuulu olmepri-
gi hulka. Tarbijad on kohustatud andma kasutatud patareid ja akud
tasuta avalikku kogumiskohta, mutigipunkti

voi tehnilisse klienditeenindusse. Aku tuleb kaubanduses saadaval
olevate téoriistadega seadmest eemaldada ning suunata enne sead-
me jadtmekaitlusse tagasi andmist eraldi kogumisse. Kui teil on pata-
rei eemaldamise kohta kusimusi, siis poérduge UMAREX-LASERLINERi
klienditeeninduse poole. Palun votke tihendust oma asukohajérgse
omavalitsusega, et saada

teavet sobivate jagtmejaamade kohta ning jargige vastavaid
jaatmekaitlus- ja ohutusjuhiseid kogumispunktides.

Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil:

https://packd.li/ll/AUH/in
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Indicatii generale de siguranta

— Utilizati aparatul exclusiv conform destinatiei sale de utilizare
cu respectarea specificatiilor.

— Aparatele de masura si accesoriile nu constituie o jucarie.
A nu se lasa la iIndemana copiilor.

— Reconstruirea sau modificarea aparatului nu este admisa,
astfel se anuleaza autorizatia si specificatiile de siguranta.

— Nu expuneti aparatul la solicitari mecanice, temperaturi ridicate,
umiditate sau vibratii puternice.

— Aparatul nu este permis sa fie utilizat daca una sau mai multe
functii nu functioneaza sau daca carcasa sau cablurile de legatura
sunt deteriorate sau nivelul de incarcare al bateriei este scazut.

Indicatii de siguranta
Manipularea cu lasere clasa a 2-a

A=515nm Prax= < TmW

& LA;ER

EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Produs laser consumator, Clasa 2

— Conform EN 60825-1:2014/A11:2021 si EN 50689:2021;
Pentru proiectarea liniilor de orientare orizontale/verticale
de catre utilizatori adulti.

& = Indicatie de avertizare: Atentie, radiatie laser!

LASER = Radiatie laser din Clasa 2 conform

2 EN 60825-1:2014/A11:2021
@ = Indicatie de avertizare: Nu priviti in fasciculul luminos!
A =lungime unda laser

Pmax = Puterea max. de iesire a laserului

— Atentie: Nu priviti direct sau in raza reflectata

— Nu indreptati raza laser spre persoane.

— Daca raza laser clasa 2 intra in ochi, acestia trebuie inchisi constient
si capul trebuie indepartat imediat din dreptul razei.

— Nu priviti niciodata in raza laser sau reflectia acesteia cu
instrumente optice (lupa, microscop, binoclu,

— Nu utilizati laserul la inaltimea ochilor (1,40 ... 1,90 m).

— Suprafetele care reflecta bine, care oglindesc sau lucioase trebuie
acoperite in timpul exploatarii dispozitivelor laser.

—in domeniile de trafic public limitati calea razei pe cét posibil cu
ajutorul limitarilor de acces si pereti mobili si marcati zona laser cu
indicatoare de avertizare
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Indicatii de siguranta

Manipularea cu razele electromagnetice

— Aparatul de masura respecta reglementarile si valorile limita
pentru compatibilitatea electromagnetica conform directivei
EMV 2014/30/UE

— Trebuie respectate limitarile locale de functionare de ex. in spitale,
in aeroporturi, la benzinarii, sau Tn apropierea persoanelor cu
stimulatoare cardiace. Exista posibilitatea unei influente periculoase
sau a unei perturbatii de la si din cauza aparatelor electrice.

Indicatii de siguranta

Pericol din cauza campurilor magnetice puternice

Campurile magnetice puternice pot cauza influente daunatoare
persoanelor cu aparate medicale corporale active (de ex. stimulatoare
cardiace) si asupra aparatelor electromagnetice (de ex. carduri
magnetice, ceasuri mecanice, mecanica fina, placi dure).

in privinta influentei campurilor magnetice puternice asupra
persoanelor respectati reglementarile nationale si prescriptiile
corespunzatoare precum este in Republica Federala Germana
Regulamentul BGV (Asociatiei Profesionale) B11 §14 ,,campurile
electromagnetice”.

Pentru a evita influentele perturbatoare tineti magnetii tot timpul

la o distanta de minim 30 cm de implanturile cu potential de pericol
si aparate.

Kl Manipularea acumulatorului
litiu-ion
USB-C

Indicatii de siguranta

- Acumulatorul poate fi incarcat numai cu
ajutorul cablului de incarcare USB inclus,
de la o unitate de alimentare USB standard
disponibila in comert (5V/>= 1000mA), , in
caz contrar exista riscul de ranire si incendiu.
Atunci cand este utilizat/a un/o sursa/ ‘
incarcator eronat, garantia se anuleaza. \

— Utilizati sursa/incarcatorul numai in spatii
interioare, inchise, nu-I expuneti la umiditate
sau in ploaie, in caz contrar exista riscul de
electrocutare.

— Respectati instructiunile de utilizare ale sursei de alimentare /
incarcatorului de la terti.

— Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuitare.

— Deconectati sursa de alimentare / incarcatorul de la retea cand
dispozitivul nu este utilizat.

— Aveti grija la polaritatea corecta la reinserarea acumulatorului.

Procesul de incarcare
—Inaintea utilizarii aparatului ncrcati complet acumulatorul.
— Dispozitivul poate fi incarcat in timpul functionarii
— Conectati sursa/incarcatorul la reteaua de curent si mufa
de conectare a aparatului la pachetul de acumulatori.
—in timpul incarcarii dispozitivului, LED-ul pulseaza in verde.
incércarea este finalizata cand LED-ul rsmane aprins verde.
— Daca nivelul de incarcare al bateriei este foarte scazut, LED-ul
clipeste verde inainte ca dispozitivul sa se opreasca
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H pemontare acumulator

Indicatii privind intretinerea si ingrijirea

Curatati toate componentele cu o laveta usor umeda si evitati
utilizarea de agenti de curatare, abrazivi si de dizolvare. Scoateti
bateria/iile inaintea unei depozitari de durata. Depozitati aparatul
la un loc curat, uscat.

Calibrare

Aparatul de masura trebuie sa fie calibrat si verificat in
mod regulat pentru a garanta exactitatea si functionarea.
Recomandam intervale de calibrare de 1-2 ani. Contactati
n acest sens comerciantului Dvs. sau adresati-va
departamentului service UMAREX-LASERLINER

ELi ja UK nouded ja utiliseerimine

Seade taidab koik noutavad normid vabaks kaubavahetuseks ELi ja
UK piires

See toode, kaasa arvatud tarvikud ja pakend, on elektriseade,

mis tuleb véartuslike toorainete tagasisaamiseks suunata Euroopa

ja UK kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete, akude ja pakendite
direktiividele keskkonnasabralikku taaskasutusse. Dispozitivele
electrice, bateriile si ambalajele nu trebuie debarasate la deseurile
menajere. Utilizatorii sunt obligati prin lege sa returneze gratuit
bateriile si acumulatorii uzati la un punct de colectare public,

la un punct de vanzare sau la serviciul tehnic pentru clienti.
Acumulatorul trebuie sa fie indepartat din aparat intact utilizand

un instrument disponibil in comert si trimis pentru colectare separata
nainte de a returna aparatul pentru debarasare. Daca aveti intrebari
privind indepartarea bateriei, contactati departamentul service al
UMAREX-LASERLINER. Contactati autoritatile locale pentru a va
informa in privinta locurilor speciale de debarasare corespunzatoare
si respectati instructiunile respective de debarasare si de siguranta

la punctele de preluare.

Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil:

https://packd.li/ll/AUH/in
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061U MHCTPYKUMM 3a GesonacHoCT

— W3non3saiite ypeaa eanHCTBEHO CbIacHO NpeaHasHayYeHneTo
3a ynotpe6a B pamkuTe Ha creumdrKaLumTe.

— Vi3mepBaTenHuTe ypeau 1 NPUHaANeXHOCTUTE He Ca Urpadku
3a flelia. [la ce CbXpaHABaT Ha MACTO, HEAOCTIHO 3a AeLa

— He ce gonyckat MoavdumkaLmA v U3MeHeHus Ha ypeaa. Tosa Lie
[fl0Befje 10 HeBANMAHOCT Ha Pa3PeLLTeNHOTO 1 CrieumduKaunaTa 3a
6e30MacHoCT.

~ He u3naraiite ypeaa Ha MeXaHM4HO HaTOBapBaHe, eKCTPeMHIA
TemMnepaTypu, Bfara uim NpekaneHo BUCOKM BUBpaLInIA

— YpeabT He MOXe [a Ce U3MNoM3Ba NoBeye, ako efiHa UM noseye
hyHKLMM He PaBOoTAT, ako KOPMYChT UM CBbp3BaLLMTE Kabenu ca
MOBPeZEH! UV ako 3apAabT Ha BaTepuATa e HUCHK.

NHCcTpyKumm 3a 6esonacHocTt
PaboTa ¢ nasepw ot knac 2

A=515nm Prax= < 1MW

LASER
2

EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

MoTpebuTencku nasepeH NPoayKT, knac 2

— B cvotseTcTBre € EN 60825-1:2014/A11:2021 v EN 50689:2021;
3a NpoeKkTUpaHe Ha XOPU3OHTANHW/BEPTUKANHN IMHIM 33
HUBEAMPaHe OT Bb3PaCTHI NOTpebUTeNy.

& = lNpeaynpexaeHve: BHumaHme nasepHo mbyeHue!

LASER = Nasepro nuervie ot knac 2 cbriacHo
2 EN 60825-1:2014/A11:2021

@ = MpenynpexaeHve: He rnepaiite cpeLLly nasepHuA nby!

A = [Ib/XWHa Ha Bb/HaTa Ha Nasepa

Pmax = /lasep makc. 3xoHa MOLIHOCT

— BHUMaHWe: He rnenaiite 8 AUPEKTHWA UM OTPa3eHMsA NbY.

— He HacouaiiTe NasepHIA b4 KbM XOpa

— AKO la3epHO JTb4eHMe OT KNac 2 NOMaHe B OKOTO, o4uTe Tpsbea
Cb3HaTe/HO [1a Ce 3aTBOPAT 1 [1aBaTa BefjHara Aa ce npemectin
HaCTpaHy OT Sibya.

~ Hukora He rnefaiiTe NasepHIA b4 UK HEroBOTO OTPaxeHue
C onTuYHM NprbopY (yna, MUKpOCKon, Aanekorneq, ...)

— He n3non3eaite nasepa Ha HUBOTO Ha ouuTe (1,40 ... 1,90 M)

~ Mo Bpeme Ha paBoTa C Na3epHy yCTPOACTBA CUIHO OTPa3ABaLLMTe,
orneaanHTe N rNaHuoBnTe NOBbPXHOCTA TPR6BE Aa Ce Nokpuear.

—Ha mecra ¢ O6U.LE(TE€H Tpad}m N0 Bb3MOXHOCT OFPBHMHBBB\;\TE nera
Ha /ib4a Ype3 Kanaun i NpeHoCuMn CTeHn n obo3HayeTe 30HaTa Ha
nasepa c npedynpeauTenHn tabenu
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WHCcTpyKkumm 3a GesonacHocT

PaboTa C eNeKTPOMarHUTHO Tb4eHie

- M3MEPBBTEJ’\HI/WT ypen cnassa npeanucaHnATa U rpaHnyHnTe
CTOVHOCTM 3a eNeKTPOMarHnTHaTa CbBMeCTUMOCT CbrnacHO
[Jupektnea 2014/30/EC OTHOCHO eNeKTPOMarHuTHaTa CbBMeCTUMOCT.

- TPR6BB Aa Ce Cnassat JIoKaIHUTe OrpaHN4eHna B paGoTaTa, Kato
Hanp. B 60HULY, B CAMONETH, Ha BEH3MHOCTaHLMM UK B 6AU30CT A0
nnua ¢ nencMertkbpu. ChliecTsyBa Bb3MOXHOCT 3@ ONacHO BAVAHME
WK CMyLLIEHWE OT eN1eKTPOHHW ypeau.

WHcTpykumm 3a 6e3onacHocT

OnacHOCT NOPaay CUIHU MarHuTHX noneTa

CUNHUTE MarHuTHU NOeTa MoraT Aa NPUUUHAT HeBNAroNPUATHO
8b3e/ICTBYE BbPXY /ML C aKTVBHI MEAVLIAHCKM UMMNaHTV (Hanp
nevicMenkbpu) UK BbPXY eNeKTPOMAarHUTHM YCTPOACTBa (Hanp.
MarHuTHU KapTi, MeXaHU4HI YaCOBHWLM, MHCTPYMEHTY 3a (nHa
MexaHuKka, TBbpan AMCKOBE)

To OTHOLLIEHME Ha BL3AEWICTBUETO Ha CUHIA MarHTHI NOIeTa BbPXY
Xopa TpABBa fla Ce Cna3paT CbOTBETHUTE HALMOHANHV pasnopeatu v
npeAnv1caHnA, Kato HanpuUmep BanvaHNA 3a PefepanHa penybavka
epmaHua pernameHT Ha npodecoHanHata acoumauma BGY B11 §14
,EnexTpomarHinTHI noneta”.

3a fa u3berHeTe BpeaHU BL3AEHCTBIA, APBXTE MArHUTATE BUHArv
Ha Pa3CTOAHIE OT Hal-Masko 30 CM OT CbOTBETHHUTE YyBCTBIATENHN
VIMINNaHTY 1 ypean

Kl Bopasene ¢ nuTneso-iionnarta 3apsaaHa 6atepus

WHcTpyKuuum 3a GesonacHocT

— AkymynaTopHaTa baTepus Moxe Aa 4}3
ce 3apexpa camo C jocTaBeHna USB kaben USB-C
Ha cTaHaapTeH USB 3axpaHBall aganTep
(5 V/>= 1000 mA), B NpoTViBeH Clyyait
CbLUeCTBYBa PUCK OT HapaHABaHe 1 Noxap.
M3non3BsaHeTo Ha HenpasuieH 3axpaHBalll 610k
3apAAHO YCTPOICTBO aHy/Mpa rapaHumaTa. -

— M3non3saiite 3axpaHBalLns 610K/ 3apagHoOTO
YCTPOWICTBO CaMO B 3aTBOPEHM MOMELLIEHNS,
He ro U3naraiiTe Ha BNara Wn Obxa,
Thi4 KaTO B NPOTUBEH C/yuali ChblecTsyBa
ONacHOCT OT eNeKTPUYecKkM yaap.

— CnasBaiiTe MHCTPYKUMHTE 3a ynoTpeba Ha 3axpaHBaLLOTO yCTPOCTBO /
3apAAHOTO OT TpeTa CTpaHa

— He oTBapsiiTe batepuaTa. CblLLECTBYBa OMACHOCT OT KbCO CheANHEHME.

~ U3KknioyeTe 3axpaHBaHETo / 3apAAHOTO OT MpexaTa, KoraTo
YCTPOVCTBOTO He Ce 13Mon38a

- O6LPHETE BHUMaHWE Ha NpaBuiHaTa NOAAPHOCT NPU NOBTOPHOTO
nocraesHe Ha baTepusTa.

Mpotiec Ha 3apexxaaHe

— Mpeav fa v3non3eare ypeaa, 3apeaeTe U3LANO akyMynaTopHaTa
GaTepna Ha ypesa

~ YCTPOICTBOTO MOXe /1a Ce 3apex/a no Bpeme Ha pabota.

~ CBbpXeTe 3axpaHBaLLyA 610K/3apAAHOTO YCTPOCTBO C
©N1eKTPO3aXPaHBaHETO U Ct Ta Bykca Ha OpHaTa
6aTepus Ha ypeaa

~ Mo Bpeme Ha 3apexaaHe Ha YCTPOVCTBOTO CBETOAVIOLLT NYNCUPa B 31 eHO.

~ 33pEeXAHETO € 3aBLPLLIEHO, KOTaTO CBETOAVIOILT CBETU MOCTORHHO B 3eNeH0

— AKO HWBOTO Ha 3apexfaHe Ha 63TEPMRTB € MHOro HICKO, CBETOAMOABT
MWUra B 3e/1eHO NPeay U3K/I04BaHe Ha yYCTPONCTBOTO. 57




H vizsaxcpane Ha akymynatophata Gatepus

y 3a Ko 06cny 1 noaapbXKa
TOYMCTBaIITE BCUYKI KOMMOHEHTU C IEKO HaBAaxHeHa Kbpra 1
V3GArBaiiTe M3N0M3BAHETO Ha MOYMCTBALLM 1 aBPa3VBHI NpenapaTy 1
pa3tBopuTenu. Ceansiite GatepuATa/6atepumte Npean NPOLBLIKNTENHO
CbxpaHeHe. CbxpaHABaiiTe ype/ia Ha YICTO 1 CYXO MACTO

Kanubpupane

V3mepBaTenHuaT ypes TpAbsa pefoBHO Aa ce kannbpupa 1 u3nnTea, 3a
[la Ce rapaHTVpa TOYHOCTTa 1 (hyHKLMOHMPaHeTo. Hie npenopbysame
WHTepBann Ha kanubpypare ot 1 — 2 roauHu. Mpu HeobxoanmocT ce
cBbpXKeTe C Balums AUTbP UM ce 0GbPHETE KbM CEPBU3HIA OTAEN Ha
UMAREX-LASERLINER.

P Ha EC u O TO Kpancrso

1 U3XBbpAAHe

YpeasT 0TroBaps Ha BCuKy HeOBXoAVMI CTaHAApTV 3a cBOGOAHO
[IBVXEHe Ha CTOKY B pamkuTe Ha EC 1 O6enHeHoTo KpancTso

To3n MPOAYKT, BKIIOYNTETHO NPUHAANEXHOCTHTE 1 OMakoskaTa, e
enekTpudeckn ypep, koinTo TpAbea Aa ce peumkanpa no 6esonaceH
3a NpypofaTa HauuH, B CbOTBETCTBME C eBPONeNcKITe 1 BpuUTaHckuTe
[MPEeKTVBY 33 OTMafibLUTE OT eNeKTPUYECKO U eNEeKTPOHHO
obopyasaHe, 6aTepuu 1 ONAKOBKY 3a N3BNYAHE HA LIEHHU CYPOBMHM.
He 13xsbpnaiiTe enekTpuyeckn ypeay, 6atepun 1 onakosku Npu
[IOMaKMHCKITe OTMambLy. MoTpebuTeniTe Ca 3aKOHOBO 3a/Ib/XeHN
i@ npe/iaBaT 13non3saHuTe 6atepun 1 akymynatopn 6e3nnatHo B
obuiecTseH NYHKT 3a CbBrpaHe Ha OTNambLy, NYHKT 3a npofax6a unu
TexHuJecka cnyx6a 3a KnueHTV. AkymynatopHata Gatepus TpAtea

la Ce 1383V OT YPefia, KaTo Ce U3MON3Ba Ha/UeH B ThProBCKaTa
Mpexa UHCTpyMeHT, 6e3 fa ce paspyliasa, v [ja Ce u3npaty 3a
pasgenHo CBGMPBHE, npean fa ce BbpHe ypeabT 3a N3XBbpAAHe KaTo
oTnagbK. AKO MMaTe BbPOCU OTHOCHO W3BaXaHeTo Ha batepusTa,
MONSA, CBbPXETe Ce CbC CepBu3HNA oTaen Ha UMAREX-LASERLINER.
Mons, cebpxeTe ce ¢ BaluaTa o6LuHa, 3a fla ce HdopmupaTe 3a
NOAXOAALLIMTE CHOPBXEHNA 3 U3XBbP/IAHE Ha OTNaAbUM U CiefiBaiiTe
CbOTBETHUTE MHCTPYKLMI 38 N3XBbPNAHE 1 6e30MacHOCT B NyHKTOBETE
3a cbbMpaHe Ha oTnaabLM.

OLLje MHCTPYKLIN 33 6e30NacHOCT 1 AOMBAHUTENHI YKa3aHA Liie
HamepyTe Ha aapec:

https://packd.li/ll/AUH/in
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@D Teviké uTodei€elg acpaleiag

~ XPNOIHOTIOIEITE TN CUOKEUI AMOKAEIOTIKA GUMPWVA HE TOV OKOTIO
XPrONG EVIOC Twv MPodiaypaduv.

— Ol GUOKEUEC Kal 0 €E0MAIOPOG Sev eival Ttalkvidl. Na ¢purdooetal pakpla
aré nasid.

— MpooBnkeg r tpononomoslq OTN OUOKEVN Gev EMITPEMOVIAL. STIC
TEQITTWOEIS AUTEG AKUPWVOVTAL Ol ASELa Kal Ot TIpodiaypadEq
aodaheiac.

— Mnv €KBETETE TN GUOKEU O UNXQVIKY KATAMOVNOT), TOAU UPNAEQ
Beppokpacieg, vypacia fj évtovoug kpadaopous.

— H ouokeury Sev emutpénetal va xpnoxponoxz[w\ mhéov, otav Sev
HMOPOLY va EKTEAECTOUV id 1 TIEPIOOOTEPEC AEITOUPYiEC KaBUXC kat
o€ (NUIEG Tou TEPIBARMATOC N} TwV KaAwdiwv cuVEESNC 1} OTav €ival
XAHNAR N $opTIoN TG prtatapiag

Ynodeigeig acpalsiag
Xprjon A€ilep TG KAGong 2

A=515nm Pmax= < 1TmW

% LASER
2
EN 60825-1:2014/A11:2021

CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

KatavaAwtikoé mpoiov Aéilep, katnyopiag 2

— Zuppopdwvetal pe ta mpoturna EN 60825-1:2014/A11:2021 kat
EN 50689:2021. Tia tnv mpoPolr] opi{ovTiwv/KABETWY ypapupwy
£UBLYPANHIONG ATTO EVAAIKES XPrIOTEC.

& = Mpoedonointikr) unodel&n: Mpoooyr: AktivoBodia Aéilep!

LASER = AktvoBohia Aéilep katnyopiag 2 oupdwva
2 e To mpotuTo EN 60825-1:2014/A11:2021

@ = Mpogdonointikr unddeEn: Mnv kortalete v aktival

A = Mnjkog kUpatog Aélep

Pmax = Méyiom 1ox0¢ e€650u Aéilep

— Mpogcoyr): Mnv Koltdte Kateubeiav otny akTiva r) 6TV aviavakAaor g

— Mnv otpédete Ty aktiva tou Aéilep o€ Atopa.

— Z€ MEPITTWON MPOCTIIWONG aKTivag Aéep Katnyopiag 2 oto pdt, KAEioTe
TA UATIA 00§ KAl HETAKIVAOTE TO KEPAA AUESWC HAKPIA aMd TNV aKTiva.

— MNOTE pnV KOITATE TNV aKTiva AEIEP M) TIC AVTAVAKAGOEIC HE OTTTIKES
OUOKEVEC (PaKOC, HIKPOOKOTIO, KIGAT, ...).

~ Mn xpnoiporoleite to A&ilep oto UPog Twv patiwv (1,40 ... 1,90 m)

— Emdpaveie mou kaBpedtifouv kat eival YUaAOTEPES TIPETEL va
kaAurTovtal katd m didpkela g Asttoupyiag Slatagewy Aéilep.

— Meplopilete o€ SNUOOIOUG XWPOUS KUKAODOPIAG TIG akTiveg A&I(ep HE
PPAKTEC Kal TOfYOUG Kal TOTIODETEITE IPOEISOMOINTIKES TIIVAKISES.
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Ynodeifeig acpaleiag

AVTIHETWTTION TNG NAEKTPOHAYVNTIKAG akTvoBoAiag

— H ouokeur) HEtpnong tnpei Tig mPodiaypadEg kat OpIaKES TIHES
TEPi NAEKTPOUAYVNTIKAG oUPBATOTNTAG CUMDWYa e Ty Odnyia
HMZ 2014/30/EE,

— Oa MPEMEL va SiveTal TPOooXT| GTOUG KATE TOMOUC TEPIOPICHOUG
NG AEITOUPYIaC TWV OUOKEVWY TLY. OE VOOOKOEIA fj agpoTAdva.,
OE TIPATAPIA KAUOIHWVY, I KOVIA OF ATopa He Bnpatodotn. Yrdapyel
mbavétnta eudavions BAapuwy r apvntikig enidpaong and kat péow
NAEKTOOVIKWY OUOKEUWV.

Ynobdei§ei acpalsiag

KivBuvog Adyw 10XUPWY HayNTIKWY MeSiwv

loxupd payvntika redia propei va éxouv emPBAaBeic embpaoelg oe
aropa pe owpatika Bondruata oe Agtoupyia (.. BnuUatodoteq) kat oe
NAEKTPOHNXAVIKEG GUOKEVEC (TTX. HAYVNTIKEG KAPTEC, HNXavika poAdyla,
HIKPOUNXQAVIKEG CUOKEVEC, OKANPOUG Siokoug).

SXETKA PE TNV EMISPQAOH TOU £XOLV Ta IOXUPA payvnTika redia ota dropa
Ba npénet va AapBavovtal undyn ol ekaotote eBVIKOI kavoviopol kat
TPOSIaYPadES, ONWC yia Mapadelypa otnv Opoomovslakr Anpokpatia
NG Feppaviag n mpodiaypadr Twy enayyeAUATKWY eVWoewy BGV B11
ApBpo 14, HAektpopayvnTika media”.

Ma va anodUyete eVOXANTIKES MAPEUPOAES TnpEite pia eAdyIoTn
andotaon 30 Cm avapeosa OToug MayVATES kat Ta epdutelpata kat
OUOKEUEG.

E Xerpropoc enavadopuidpevng pratapiag ovwy - Aiov
Yrodzi§sig acpaleiag
— H enavadopulopevn pnatapia mtpénetat
va poptifetal pe 1o MapadIdopevo kaAwdio 4 USB-C
Poptiong USB o€ éva ouvnBIoPEVO OTO UnopIo
otaviap tpododotiko USB ( 5V />= 1000mA ),
, BlaOPETIKA UTAPXE! KIVEUVOC TPAUUATIONOU
Kal UpKayIag. € Tepimwon xpriong Aadog
TPOPOSOTIKOU/POPTIOTH, N EYYONGN TAVEL val IOKVEL

~To TpOd)OISOUKO/O q>oprlmn'c ETITPETETAl VO -
XPNOHOTIOIE(Tal HOVO €T OE KAEIGTOUC XWPOUG
Kau Sev Mpémel va ektiBetal o vypacia A oe
Bpoxr, eMetdn umapyel kivbuvog nAektporngiac. k
— AdBete umogn Tig 0dnyieg xpriong Tou poptiotr /

TPOPOSOTIKOU TPITOU KATAOKELAOTH.
— Mnv avoiyete v enavadpopt{dpevn pnatapia. Yrapyel kivuvog
va rpokAnBei PpayukUkAwua.
— ANoouvS£oTe To PopTIoTH / TPOPOSOTIKS arod TO PELUA dTav
1) GUOKEUT B€V XPNOILOTIOIEITaL
— Katd v enavatonobEmnon g Urnatapiag, MPOoEETe tn owoTtr MOAKOTNTA.

Awdikacia ¢éptlan(

~Mpw and T xprion TG OUOKEUNG PopTioTe MAfpwG Ty
EnavadopTI(OpEVN HMATapia Trg oUTKEUrC,

— H ouokeur pnopei va doptiletal katd ) Aertoupyia

— ZUVEDTE TO TPOPOSOTIKG/POPTIOTH OTO SIKTUO PEVHATOC Kal TNV
unodoxr ouvdEDNG TG enavapopTI{OHEVNC KITATAPIAS TNG CUOKEUNC.

— Kata mn Sidpkeia g poptiong tng cUokeur, To LED avaBooPrivel pe
TIPAOIVO XPWHA.
H doption ohokAnpuvetal otav to LED napapével otabepd npaoivo

— AV 10 €Minedo GoOPTIoNG NG Unatapiag eivat ToAd XapnAo, to LED
avaBooPrvel pe TPACIVO TIPIV ANEVEPYOTIOINBEL N CUCKELT
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B Adaipeon g prarapiag

0&nyieg oXeTIKA pe TN ouvtipnon Kat ppovtida

KaBapilete 0Aa ta otoixeia pe éva eEAadpug Lypod Tavi ka anodeVyeTe T
XPron Spactikwy KaBaploTkwy kat SIGAUTIKWY HEowY. AQaIPETE TNV/TIC
unatapia/eq mpv anod pia armobrikevon PeyaAng dlapkeiag. AmoBnkevete
N OUOKEUH O€ €vav kabapd, ENpd XWpo.

Ba®povounon

H ouokeun pétpnong mpenel va Babpovopeital kat va EAEYXETal TAKTIKA,
yava Slaodalietal n akpiBeia kat n Agtoupyia HEtpnong. Zuvxotouus
&va idotnua Babpovopnong 1-2 eTwv. EMKOVWVIAOTE HE TO TOMIKO
€18IKO KATAOTNHA 1) aMeVBUVOEITE GTO THAA CEPPIC TNG
UMAREX-LASERLINER

Kavoviopoi EE kat HB kat antéppupn

H ouokeun mAnpoi 0Aa ta avaykaia mpdtuna yia Ty eAeUBepn
KukAodopia mpoidviwy evtdg tng EE kat tou HB.

AUt 10 TIPoioY, padi He ta afecoudp Kat T CUOKEUaoia, eival Jia
NAEKTPIKT GUOKEUN MOU TIPEMEL, GUUPWVA HE TIS EVPWIAIKES 08NYiEq
Kal T 08nyieg Tou HB yia NAEKTPIKES Kat NAEKTPOVIKEG OUCKEUEC OTO
TEAOG TOU KUKAOU (WG TOUG, Yia TIG KMATApIES KAl TIC GUOKEVES, Va
TIPOCAYOVTAl OE AVAKUKAWGN, YO VO QVAKTWVTAL TTOAUTIHES TIPWTES
UAEC. Ol NAEKTPIKEG CUOKEUEG, Ol MMATAPIEC Kall ) CUCKEUAGIA dEV
anoteAovy cuvrB okiaka anoppippata. Ot katavaAwTég umoxpeolvTal
amno TOV VOHO va mapadiSouy TIG HETAXEIPIOUEVES HMATAPIES Kal
enavadopt{OpEVE Hnatapieg o€ éva dnpoolo onpeio cUAAoYNG, oe
£va Onueio MWANONG 1 oTNV TEXVIKN UTNEEsia euTNEETNONG MEAQTWY
Swpeav. H enavapopti{duevn pnatapia mpemel va adalpeital and tn
OUOKELN HE ouvnBIoEVO OTO EUNOPIO EPYaAEio XwpiG va rpokaAeitat
{nHLé Kat va mpooayetal o€ EeXwPLOTH CUAAOYI, TPV EMIOTPEPETE TN
OUCKEUN yia anoppudn. Av EXETE EQWTAGEIS yia TNV EMIOTPOPT TNG
pnatapiac, anevbuvBeite oto tupa o€pPic tng UMAREX-LASERLINER.
MapakaoVpe evuepWBOEITE yia TIC KATAAANAES £yKATAOTACEI]
anopPPIPNG OTNV TOTIIKK 0ag KOWOTNTA Kal TPOCEETE TIG 0dnyieg
anoppuPng kat acdpaleiag oToug Temoug SiaBeonc.

Mepartépw uModEeifelC aopaleiag kat MPOoBETEG

uroSei€eig otny lotooeAida: https:/packd.li/IVAUH/in
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GD Splosni varnostni napotki

— Napravo uporabljajte izklju¢no v skladu z njenim namenom
in tehni¢nimi specifikacijami.

— Merilne naprave in dodatki niso otroska igraca. Hranite jih
nedostopno otrokom.

— Preureditve ali spremembe na napravi niso dovoljene;
v tem primeru uporabno dovoljenje in varnostne specifikacije
prenehajo veljati.

— Naprave ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam, visokim
temperaturam, vlagi ali mo¢nim vibracijam.

— Naprave ni ve¢ dovoljeno uporabljati, ¢e se pokvari ena ali ve¢
funkcij in je ohigje, priklju¢ni vod ali polnjenje baterije okvarjeno.

Varnostni napotki
Ravnanje z laserji razreda 2

A=515nm Prax= < TmW

& LA;ER

EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Laserski izdelek za potro3nike, razred 2

—V skladu z EN 60825-1:2014/A11:2021 in EN 50689:2021; za
projiciranje vodoravnih/navpi¢nih poravnalnih linij s strani odraslega
uporabnika.

& = Opozorilni napotek: Pozor, lasersko sevanje!

LASER = Lasersko sevanje razreda 2 v skladu

2 z EN 60825-1:2014/A11:2021
@ = Opozorilni napotek: Ne gledati v laserski zarek!
A = Valovna dolZina laserja

Pmax = Najv. izhodna mo¢ laserja

— Pozor: Ne glejte v neposredni ali odsevni Zarek.

- Laserskega zarka ne usmerjati v osebe.

— Ce vam lasersko sevanje 2. razreda pride v oti, je treba o¢i zapreti in
glavo takoj umakniti iz zarka.

— Laserskega Zarka ali odsevov nikoli ne opazujte z opti¢nimi
napravami (povecevalno steklo, mikroskop, daljnogled, ...).

- Laserja ne uporabljajte na visini o¢i (1,40 ... 1,90 m).

— Dobro odsevne, zrcalne ali sijoce povrsine je treba med
uporabo laserske naprave prekriti.

— Na obmodju javnega prometa pot Zarka po moznosti omejite
z zaporami in pregradnimi zidovi in ga oznacite z opozorilnimi
tablami
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Varnostni napotki
Ravnanje z elektromagnetnim sevanjem
— Merilnik je v skladu s predpisi in mejnimi vrednostmi
za elektromagnetno zdruZljivost v skladu z Direktivo
o EMZ 2014/30/EU.
— Upostevati je treba lokalne obratovalne omejitve npr.
v bolni$nicah, na letalih, bencinskih ¢rpalkah ali v blizini
oseb s srénim spodbujevalnikom. Obstaja moznost nevarnega
vplivanja ali motenj elektronskih naprav in zaradi njih.

Varnostni napotki

Nevarnost zaradi mo¢nih magnetnih polj

Mocna magnetna polja lahko 3kodljivo vplivajo na ljudi

z aktivnimi telesnimi pripomocki (npr. srénimi spodbujevalniki)

in na elektromehanske naprave (npr. magnetne kartice, mehanske
ure, finomehaniko, trde diske).

Glede vpliva mo¢nih magnetnih polj na ljudi je treba upostevati
posamezna nacionalna dolodila in predpise, kot je na primer

v Zvezni republiki Nemdiji predpis poklicnega zdruzenja BGV B11
¢len 14, Elektromagnetna polja“.

Da bi preprecili motece vplivanje, naj bodo magneti od posameznih
ogrozenih vsadkov in naprav vedno oddaljen najmanj 30 cm.

El Ravnanije z litij-ionskim
akumulatorjem ‘Pa

Varnostni napotki USB-C

— Akumulator je dovoljeno polniti samo
s prilozenim USB-polnilnim kablom na
obi¢ajnem, standardnem USB-napajalniku
(5 V/>= 1000 mA) v nasprotnem primeru
obstaja nevarnost poskodb in pozara.
Ce uporabljate napacen napajalnik/polnilnik, ‘
garancija preneha veljati

— Napajalnik/polnilnik uporabljajte samo v
zaprtih prostorih in ga ne izpostavljajte viagi
ali deZju, saj sicer obstaja nevarnost
elektri¢nega udara.

— Upostevajte navodila za uporabo napajalnika / polnilnika tretjega
proizvajalca.

- Ne odpirajte akumulatorja. Obstaja nevarnost kratkega stika.

- Ko naprava ni v uporabi, izklopite napajalnik / polnilnik iz omrezja.

— Pri ponovnem vstavljanju akumulatorja pazite na pravilno polariteto

Postopek polnjenja

— Pred uporabo naprave povsem napolnite akumulator.

— Napravo je mogoce polniti med uporabo.

— Napajalnik/polnilnik povezite z elektricnim omrezjem in priklju¢no
vti¢nico akumulatorskega paketa.

— Med polnjenjem naprave LED-dioda utripa zeleno. Ko je polnjenje
koncano, LED-dioda sveti z neprekinjeno zeleno svetlobo.

- Ce je raven napolnjenosti akumulatorja zelo nizka, LED-dioda utripa
zeleno, preden se naprava izklopi.
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H odstranitev akumulatorja

b
Napotki za vzdrzevanje in nego
Vse komponente Cistite z rahlo navlazeno krpo in ne
uporabljajte cistil, grobih istil in topil. Pred daljsim

skladis¢enjem izvzemite baterijo/e. Napravo hranite na
¢istem in suhem mestu.

Kalibracia

Merilno napravo je treba redno umerjati in preverjati,
da zagotovite natan¢nost in delovanje. Priporo¢amo
1-2-letne intervale za umerjanje. Pri tem po potrebi
stopite v stik s prodajalcem ali pa se obrnite na servisni
oddelek podjetjia UMAREX-LASERLINER

Dolo¢ila EU in VB in odstranjevanje med odpadke

Izdelek ustreza vsem potrebnim standardom za prosto
prodajo blaga v EU in ZK.

Ta izdelek, vklju¢no z dodatki in embalaZo, je elektricna

naprava, ki jo je treba v skladu z evropskimi direktivami in direktivami
Zdruzenega kraljestva za odpadno elektri¢no in elektronsko opremo,
baterije in embalaze reciklirati na okolju prijazen nacin, da bi pridobili
dragocene surovine. Elektri¢ni aparati, baterije in embalaza ne sodijo
med gospodinjske odpadke. Uporabniki so po zakonu dolzni odpadne
baterije in akumulatorje brezpla¢no odloziti v javnem zbirnem centru,
v prodajalni ali na tehni¢nem servisu. Akumulator je treba odstraniti
iz naprave s pomocjo obicajnega orodja, ki ga ne more poskodovati,
in ga odstraniti lo¢eno, preden napravo odstranite med odpadke

Ce imate vpra3anja o odvzemu baterije, se obrnite na servisno sluzbo
druzbe UMAREX-LASERLINER. Na svoji obcini povprasajte po mestu
odlaganja in upostevajte vsa opozorila za odlaganje in varnost na
prevzemnih mestih.

Nadaljnje varnostne in dodatne napotke najdete pod:
https://packd.li/ll/AUH/in
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@ Altalénos biztonsagi atmutatasok

— A készilléket kizarolag a rendeltetési célnak megfelelGen,
a specifikaciokon beltl hasznalja.

— A mérokészilékek és tartozékok nem gyermekeknek val6 jatékok.
Gyermekek 4ltal el nem érhetd helyen tarolando.

— A késziiléket tilos dtalakitani vagy modositani. llyen esetben
érvényét veszti az engedély és a biztonsagi specifikacio

— Ne tegye ki a készuléket mechanikus terhelésnek, szélséséges
hémérsékletnek, nedvességnek vagy erGs razkodasnak.

— Nem szabad tovabb hasznalni a késziléket, ha egy vagy tobb funkcioja
nem mikédik, valamint a burkolat vagy a csatlakozovezetékek
sériilése esetén, illetve ha az akku toltottsége alacsony.

Biztonsagi utasitasok
2-es osztalyu lézerek hasznalata

A=515nm Prax= < TmW

é@ LASER
2
EN 60825-1:2014/A11:2021

CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Fogyaszt6 lézer termék, 2. osztaly

— Megfelel az EN 60825-1:2014/A11:2021 és EN 50689:2021
szabvéanyoknak; Feln6tt felhasznalok altali vizszintes/fliggdleges
vonalak vetitésére.

& = Figyelmeztetés: Vigyazat, lézersugar!

LASER = Lézersugar 2. osztély az

2 EN 60825-1:2014/A11:2021 szerint
® = Figyelmeztetés: Ne nézzen a sugarba!
A =Lézer hulldmhossz

Pmax = Lézer maximalis kimeneti teljesitmény

— Figyelem: Ne nézzen a kézvetlen vagy a visszaverodd sugérba.

— Ne iranyitsa a lézersugarat személyekre.

—Ha 2. osztalyd lézer éri a szemet, tudatosan be kell csukni és
azonnal el kell mozditani a fejet a sugar atjabol.

— Soha ne nézzen a lézersugarba vagy a visszavert sugarakba
optikai eszkézokkel (nagyitd, mikroszkop, taveso stb.).

— Ne hasznalja a lézert szemmagassagban (1,40 ... 1,90 m).

— A jol visszaverddo, tikrézodd vagy csillogo feliileteket lézeres
késziilékek Uzemeltetésekor le kell takarni

— A kozuti kozlekedés altal hasznalt tertleteken a sugar utjat
lehetGleg elkeritéssel és falakkal kell korlatozni, és a lézer
tartomanyat figyelmeztetd tablakkal kell jeldini.

65



Biztonsagi utasitasok

Tudnivalok az elektromagneses sugarzasrol

— A mérémuszer megfelel a 2014/30/EU sz. EMC-iranyelv elektromag-
neses dsszeférhetdségre vonatkozo elGirasainak és hatarértékeinek.

— A pl. kérhazakban, repuil6gépeken, benzinkutakon vagy szivritmus-
szabalyozoval rendelkezd személyek kozelében torténo hasznélatra
vonatkozé helyi korlatozasokat be kell tartani. Fennall a lehetdség,
hogy a sugarzas az elektronikus késziilékeket veszélyesen befolyasolja
vagy zavarja, ill. a készulékek vannak hasonlé hatassal a lézerre.

Biztonsagi utasitasok

Er6s magneses mez6k miatti veszély

Az erGs magneses mezOk karos hatést gyakorolhatnak aktiv
segédeszkozokkel (pl. sziviitmusszabalyozoval) él6 emberekre,

ill. elektromechanikus késztilékekre (pl. magneskartyakra,
mechanikus érakra, finommechanikéara, merevlemezekre).

Az erés magneses mezOk emberre gyakorolt hatésa tekintetében
figyelembe kell venni a mindenkori nemzeti rendelkezéseket és
elGirasokat, mint példaul a Német Szévetségi Koztarsasagban a BGV
B11 jelli szakmai szervezeti elGirés 14. § , Elektromagneses mezok”
c. szakaszat.

A zavar6 hatas elkeriilése érdekében ezeket a magneseket mindig
Iegalabb 30 cm tavolsagra tartsa a veszélyeztetett implantatumoktol
és késztilékektdl.

El Litium-ion akkumulator kezelé

Biztonsagi utasitasok USB-C

— Az akkut csak a mellékelt USB toltokabellel
szabad a kereskedelmi forgalomban kaphaté
szabvanyos USB toltokészlékkel (5 V /
>= 1000 mA) feltélteni ellenkezd esetben
sertlés- és tlzveszély all fenn. Nem megfeleld
tapegység/toltd hasznalata esetén a garancia
érvényét veszti ‘\

— A tépegység/toltokeészilék csak zart térben
szabad hasznalni, nedvességtdl, es6tdl vni
kell, killonben fennall az elektromos aramiités
veszélye.

— Kdvesse a harmadik féltdl szarmazo tapegység/tsité hasznalati
Utmutatasat.

— Ne nyissa ki az akkumulatort. Révidzarlat veszélye all fenn.

— Huzza ki a tapegységet/téltot a halozatbol, ha a késziléket nem
hasznaljak.

— Az akkumulator visszahelyezésekor tgyeljen a helyes polaritasra.

Toltési folyamat

— A késziilék hasznalata elStt az akkukat teljesen fel kell tolteni.

— A késziilék mikodés kdzben is tolthetd.

— Csatlakoztassa a tapegységet/toltSt az dramhalozatra és
az akkucsomag csatlakozoaljzatara.

— Amig a készlék téltddik, a LED zélden pulzal. A toltés befejezddik,
amikor a LED folyamatosan zélden vilagit.

— Ha az akkumulator tolt6ttségi szintje nagyon alacsony, a LED zolden
villog, miel6tt a készilék kikapcsol.
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E Az akkumulator eltavolitasa

Karbantartasi és apolasi utmutaté

Tisztitson meg minden komponenst enyhén nedves kenddvel,
és kerllje a tisztitd-, surolo- és oldoszerek hasznalatat. Hosszabb
tarolas el6tt tavolitsa el az elemet/elemeket. A késztiléket tiszta,
széraz helyen térolja.

Kalibralas

A mérémUszert ajénlott rendszeresen kalibrélni és ellendrizni
a mikodés és a pontossag biztositasara. 1-2 éves kalibralasi
id6kozoket javasolunk. Ehhez sziikség esetén vegye fel

a kapcsolatot kereskedGjével, vagy forduljon az
UMAREX-LASERLINER szervizrészlegéhez.

EU és UK lelkezések és artalmatlanita

A termék megfelel az EU-n és az Egyesdilt Kiralysagon beliili szabad
forgalmazasra vonatkozd minden sziikséges szabvanynak.

A jelen termék tartozékokkal és csomagolassal egyutt elektromos
kész(ilék, és az elektromos és elektronikus berendezések, elemek/
akkumultorok és csomagolasok hulladékairdl szol6 eurdpai és
egyesult kirdlysagbeli iranyelvek alapjan kornyezetvédelmi szempontbol
megfeleld médon Ujra kell hasznositani, hogy értékes nyersanyagokat
lehessen visszanyerni. Az elektromos késztilékek, elemek és a
csomagolas nem tartoznak a haztartasi hulladékba.

A fogyaszt6 jogszabaly szerint koteles a hasznalt elemeket és
akkumulatorokat nyilvanos gy(jtoponton, értékesitési helyen vagy

a mUszaki vev6szolgalaton téritésmentesen leadni. Az akkumulatort
normél szerszammal, roncsoldsmentesen kell az eszkézbdl kivenni
és kulon gyjtohelyen leadni, mieltt az eszkdzt artalmatlanitasra
visszaadja. Az elem kivételével kapcsolatos kérdésével kérjik,
forduljon az UMAREX-LASERLINER szervizrészlegehez. Kerjiik, hogy
telepulésén tajékozdédjon a megfeleld artalmatlanitasi \ehetosegekrol
és vegye figyelembe a mindenkori artalmatlanitasi és biztonsagi
Utmutatasokat az atvevohelyeken

Tovabbi biztonségi és kiegészitd Gtmutatéasok:
https://packd.li/ll/AUH/in
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GO Vieobecné bezpeénostné pokyny

— Pristroj pouzivajte vylu¢ne v stlade s Gc¢elom pouzitia v ramci
Specifikacii.

— Meracie pristroje a ich prisludenstvo nie st hracky. Uschovajte mimo
dosahu deti.

— Na pristroji nie je povolené vykonavat Ziadne Upravy alebo zmeny,
tieto by znamenali zanik osvedcenia vydaného pre tento pristroj a
zéanik bezpecnostnej Specifikacie.

- Pristroj nevystavujte mechanickému zatazeniu, enormnym teplotam,
vlhkosti alebo silnym vibraciam.

— Pristroj sa nesmie dalej pouzivat, ak zlyha jedna alebo viacero jeho
funkcif alebo ak je poskodeny kryt alebo pripojovacie kable alebo ak
je batéria slabo nabita.

Bezpecnostné upozornenia
Zaobchadzanie s lasermi triedy 2

A=515nm Prax= < 1TmW

% LASER
2
EN 60825-1:2014/A11:2021

CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Spotrebitel'sky laserovy produkt, trieda 2

-V stlade s normami EN 60825-1:2014/A11:2021 a
EN 50689:2021;Na premietanie horizontalnych/vertikalnych vyrovng-
vacich ¢iar dospelymi pouzivatelmi

& = Vystrazné upozornenie: Pozor, laserové Ziarenie!

LASER = Laserové ziarenie triedy 2 podla
2 EN 60825-1:2014/A11:2021

= Vystrazné upozornenie: Nepozerajte sa do lica!

A =Dia laserovych vin
Pmax = Maximalny vystupny vykon lasera

— Pozor: Nepozerajte sa do priameho alebo odrazeného luca.

— Laserovy lU¢ nesmerujte na osoby.

— Ak laserové Ziarenie triedy 2 zasiahne oci, oci vedome zatvorte
a hlavu okamzite odklorite zo smeru luca

— Laserovy lu¢ alebo odrazy nikdy nepozorujte pomocou optickych
pristrojov (lupa, mikroskop, dalekohlad, ...).

— Laser nepouzivajte vo vyske o¢i (1,40 ... 1,90 m).

— Plochy, ktoré dobre odrazaju svetlo a lesknu sa, dobre reflektujice
plochy sa musia pocas prevadzky laserovych zariadeni zakryt.

- Vo verejnych dosahoch dopravy obmedzte drahu lucov podla
moznosti uzatvaracimi zariadeniami a celostenovymi panelmi
a laserovui oblast oznacte vystraznymi tabulkami.
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Bezpecnostné upozornenia

Zaobchadzanie s elektromagnetickym Ziarenim

— Meraci pristroj dodrziava predpisy a medzné hodnoty pre
elektromagnetickt kompatibilitu v stlade so smernicou
EMC 2014/30/EU.

— Miestne prevadzkové obmedzenia, napr. v nemocniciach, lietadlach,
na Cerpacich staniciach alebo v blizkosti 0séb s kardiostimulatorom
sa musia dodrziavat. Existuje tu moznost nebezpecného vplyvu
alebo rusenia elektronickych pristrojov a elektronickymi pristrojmi.

Bezpecnostné upozornenia

Nebezpecenstvo v dosledku silnych magnetickych poli

Silné magnetické polia mézu mat skodlivé tcinky na osoby
s aktivnymi telesnymipomackami (napr. kardiostimulator)

a na elektromechanické pristroje (napr. magnetické karty,
mechanické hodiny, jemna mechaniku, pevné disky).
Vzhladom na pésobenie silnych magnetickych poli na osoby
treba zohladnit prislusné narodné ustanovenia a predpisy, ako
napr. v Spolkovej republike Nemecko odborovy predpis

BGV B11 §14 ,Elektromagnetické polia“.

Aby ste zabranili rusivému vplyvu, drzte magnety vzdy

vo vzdialenosti minimalne 30 cm od prislusného ohrozeného
implantatu a pristrojov.

Kl Manipulacia s litium-i6novym akumulatorom

Bezpecnostné upozornenia

— Batériu mozno nabijat iba pomocou 4’3
prilozeného nabijacieho kabla USB na USB-C
bezne dostupnom 3tandardnom napajacom
zdroji USB ( 5V / >= 1000 mA ), inak hrozi
nebezpecenstvo Urazu a poziaru. Ak sa
pouzije nespravny napajaci zdroj/nespravna
nabijacka, zanikne zaruka.

— Sietovy zdroj/nabijacka pouZivajte len v ‘
uzavretych priestoroch, nevystavujte ju vihkosti
ani dazdu, pretoze v opacnom pripade hrozi
nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom

— Dodrzujte pokyny na pouZivanie napajacieho
adaptéra/nabijacky od tretich stran.

— Neotvarajte akumultor. Hrozi nebezpecenstvo skratovania

— Odpojte napéajaci adaptér/nabijacku zo siete, ked' sa zariadenie
nepouziva.

— Pri opatovnom vloZeni akumulatora dbajte na spravnu polaritu.

Proces nabijania

— Pred pouzitim pristroja akumulator Uplne nabite.

— Zariadenie je mozné nabijat aj pocas prevadzky.

— Napéjaci zdroj/nabijacku zapojte do siete a do pripojovacej zdierky
akupacku

— Pocas nabijania zariadenia LED diéda pulzuje zelenou farbou.
Nabijanie je dokoncené, ked' LED dioda svieti nepretrzite na zeleno.

— Ak je trovert nabitia akumulatora velmi nizka, LED di6da blika na
zeleno predtym, ako sa zariadenie vypne.
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E Odstranenie batérie

Pokyny pre Udrzbu a starostlivost

Vycistite vietky sucasti mierne navih¢enou handrou a vyhnite sa
poutzitiu cistiacich, abrazivnych prostriedkov a rozpustadiel. Pred
dlhsim uskladnenim vyberte von batériu/batérie. Pristroj skladujte
na cistom, suchom mieste.

Kalibracia

Na zarucenie presnosti a funkénosti meracieho pristroja je potrebné
ho pravidelne kalibrovat a kontrolovat. Vyrobca odporuca kalibracné
intervaly v trvani 1-2 rokov. V pripade potreby sa obratte na vasho
predajcu alebo priamo na servisné oddelenie spolo¢nosti
UMAREX-LASERLINER.

Predpisy pre EU a Spojené kralovstvo

a sposob zneskodnenia

Vyrobok sp\'ﬁa vietky pozadované normy pre volny pohyb tovaru
v ramci EU a Spojeného kralovstva

Tento vyrobok vratane prislusenstva a obalu je elektrospotrebic,
ktory sa musi recyklovat ekologickym spésobom v sulade so
smernicami o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni,
batérii a obalov platnymi v EU a Spojenom krélovstve, aby sa
ziskali spat cenné suroviny. Elektrické spotrebice, batérie

a obaly nepatria do domového odpadu. Spotrebitelia s

z0 z&kona povinni bezplatne odovzdat pouzité batérie a
akumulatory na verejnom zbernom mieste, v predajni alebo

v technickom servise pre zakaznikov. Akumulator sa musi vybrat
z0 zariadenia pomocou bezne dostupného néstroja bez toho,
aby sa znicil, a pred odovzdanim zariadenia na likvidaciu sa musi
odovzdat do separovaného zberu. V pripade akychkolvek otézok
tykajucich sa vybratia batérie sa obratte na servisné oddelenie
spolo¢nosti UMAREX-LASERLINER.

Na vasom obecnom urade sa informuijte o prislusnych zariadeniach
na likvidaciu odpadu a dodrziavajte prislusné pokyny tykajtce sa
likvidacie a bezpecnosti na zbernych miestach

Dalsie pokyny k bezpecnosti a doplnkové pokyny
https://packd.li/ll/AUH/in
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Opce sigurnosne upute

- Uredaj se smije koristiti samo u skladu s namjenom i unutar opsega
specifikacija.

— Mjerni alati i pribor nisu igracke. Drzati ih podalje
od dohvata djece

— Zabranjene su sve preinake ili izmjene na uredaju jer ce se time
izgubiti valjanost odobrenja i sigurnosnih specifikacija.

- Ne izlagati uredaj mehanickim naprezanjima, ekstremnim
temperaturama, vlazi ili snaznim vibracijama.

— Uredaj se ne smije koristiti ako jedna ili vise funkcija ne radi, ako
su kuciste ili spojni kabeli o3teceni ili u slucaju slabe napunjenosti
baterije.

Sigurnosne upute
Koristenje lasera klase 2

A=515nm Prax= < TmW

% LASER
2
EN 60825-1:2014/A11:2021

CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Potrosacki laserski proizvod, klasa 2

— U skladu s EN 60825-1:2014/A11:2021 i EN 50689:2021;
Za projiciranje vodoravnih/vertikalnih linija poravnanja od strane
odraslih korisnika

& = Upozorenje: Oprez lasersko zracenje!

LASER = Lasersko zracenje klase 2 prema

2 EN 60825-1:2014/A11:2021
@ = Upozorenje: Ne gledajte u lasersku zraku!
A = Valna duljina lasera
Pmax = Maksimalna izlazna snaga lasera

— Pozor: Ne gledati izravnu ili reflektiranu zraku.

— Ne usmjeravati laserski snop prema osobama.

— Ako su o¢i osobe izloZzene laserskom zracenju klase 2,
treba odmah zatvoriti oci i odmaknuti se od snopa.

— Ni pod kojim uvjetima se opticki instrumenti (povecalo,
mikroskop, dalekozor) ne smiju koristiti za gledanje
u lasersku zraku ili njezin odraz.

— Ne koristiti laser u razini ociju (1,40 ... 1,90 m)

— Dok laserski uredaj radi moraju se prekriti sve povriine koje
su reflektirajuce, zrcalne ili ulastene.

— U javnim prostorima laserska zraka se mora ograniciti
zastitnim elementima i pregradama gdje god je to moguce
te znakovima upozorenja oznaciti podrucje djelovanja lasera.
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Sigurnosne upute

Suocavanje s elektromagnetnim zracenjem

— Mjerni uredaj ispunjava propise o elektromagnetnoj
kompatibilnosti i ogranicenja sukladno EMC direktivi 2014/30/EU.

— Mogu se primijeniti lokalna ogranicenja pri radu — npr.
u bolnicama, zrakoplovima, benzinskim crpkama ili u blizini ljudi
s elektrostimulatorom srca. Elektronicki uredaji mogu potencijalno
uzrokovati opasnost ili smetnje ili biti izloZzeni opasnostima ili
smetnjama.

Sigurnosne upute

Opasnost od jakih magnetskih polja

Snazna magnetska polja mogu prouzrociti stetne ucinke na
liude s aktivnim pomocnim tvarima (kao 3to je pejsmejker) i
elektromehanickim uredajima (kao 3to su magnetske kartice,
mehanicki satovi, precizna mehanika, tvrdi diskovi).

S obzirom na uc¢inak jakih magnetskih polja ljude, potrebno je
uzeti u obzir odgovarajuce nacionalne propise i regulacije, kao 3to
je npr. u Saveznoj Republici Njemackoj Regulacija o trgovatkom
drustvu (die Berufsgenossenschaftliche Vorschrift) BGV B11 §14
. Elektromagnetska polja“.

Da biste izbjegli smetnje, uvijek drzite magnete najmanje 30 cm
od implantata i uredaja koji su pod rizikom.

Kl Rukovanie litij-ionskom punjivom baterijom

Sigurnosne upute

— Baterija se smije puniti samo prilozenim
USB kabelom za punjenje na komercijalno
dostupnoj standardnoj USB jedinici napajanja
(5 V/>=1000 mA), inace postoji opasnost
od ozljeda i pozara. U slu¢aju uporabe
pogresnog mreznog uredaja prestaje vaziti
garancija.

— Mrezni adapter koristite samo unutar
zatvorenih prostorija i ne izlaZite ga vlazi niti
kisi jer inace prijeti opasnost od elektri¢nog
strujnog udara.

— Pridrzavajte se uputa za upotrebu napajanja/
punjaca trece strane.

— Nemojte otvarati bateriju. Postoji opasnost od
kratkog spoja.

— Iskljucite napajanje/punjac iz mreze kad se uredaj ne koristi

— Prilikom vracanja baterije obratite pozornost na ispravan polaritet

Postupak punjenja

— Prije uporabe uredaja u potpunosti napunite punjivu bateriju.

— Uredaj se moze puniti tijekom rada.

- Spojite mrezni adapter/punjac na strujnu mrezu i na priklju¢nu
uti¢nicu punjive baterije uredaja.

- Tijekom punjenja uredaja LED indikator pulsira zeleno.
Punjenje je zavréeno kada LED svijetli neprekidno zelenom bojom.

- Ako je razina napunjenosti baterije vrlo niska, LED trepce zeleno
prije nego 3to se uredaj iskljuci.

72



B Vadenje punjive baterije

e O

Informacije o ¢is¢enju i odrzavanju

Sve komponente ¢istiti vlaznom krpom i ne koristiti nikakva sredstva
za Cis¢enje, abrazivna sredstva ni otapala. Prije duljeg skladistenja
izvaditi bateriju (baterije). Spremiti uredaj na Cisto i suho mjesto.

Kalibracija

Mierni uredaj potrebno je redovito kalibrirati i provjeravati kako

bi se zajamcila njegova to¢nost i funkcija. Preporucujemo intervale
kalibriranja od 1 do 2 godine. Molimo Vas da se u vezi toga po
potrebi obratite svojem trgovcu ili Servisnom odjelu tvrtke
UMAREX-LASERLINER.

Odredbe Europske unije i Ujedinjenog
Kraljevstva i zbrinjavanje

Uredaj ispunjava sve potrebne norme za slobodan promet roba
unutar Europske unije i u Ujedinjenom Kraljevstvu.

Ovaj proizvod, zajedno s priborom i ambalazom, predstavlja
elektri¢ni uredaj koji je prema europskim direktivama i

direktivama Ujedinjenog Kraljevstva o otpadnoj elektri¢noj i
elektronickoj opremi, akumulatorima i ambalazi potrebno predati na
ekoloski prihvatljivo recikliranje kako bi se ponovno dobile vrijedne
sirovine. Elektri¢ni uredaji, baterije i ambalaza ne spadaju u kuc¢ni
otpad. Potro3aci su zakonski obvezni

predati potro3ene baterije i punjive baterije na javnim
prikupljalistima, prodajnim mjestima ili kod tehnicke sluzbe za kupce;
to mogu uciniti besplatno. Prije nego 3to se uredaj preda na zbrin-
javanje, iz uredaja je pomocu uobicajenog alata potrebno izvaditi
punjivu bateriju bez unistavanja i predati je na zasebno prikupljaliste.
Molimo Vas da se u slucaju pitanja u vezi vadenja baterija obratite
Servisnom odjelu tvrtke

UMAREX-LASERLINER. Molimo Vas da se u svojoj opcini

raspitate o odgovaraju¢im ustanovama za zbrinjavanje i da obratite
pozornost na odgovarajuce upute u vezi zbrinjavanja

i sigurnosti na prikupljalistima.

Daljnje sigurnosne i dodatne napomene nalaze se na:
https://packd.li/ll/AUH/in
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